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The Fifteenth Night of Sha`b¡nThe Fifteenth Night of Sha`b¡nThe Fifteenth Night of Sha`b¡nThe Fifteenth Night of Sha`b¡n    
This night is extraordinarily honorable. Imam Ja`far al-¯¡diq (a.s) has narrated that when Imam Muhammad al-
B¡qir (a.s) was asked about the merits of the fifteenth night of Sha`b¡n, he answered, “It is the most favorable 
night after the Qadr Night. At this night, Almighty Allah bestows upon His servants with His favors and grants 
them His pardon. Therefore, you should exert all efforts for seeking nearness to Almighty Allah at this night, 
because He—Majestic and Honorable is He—has decided not to reject and beggar so long as an act of 
disobedience is asked. Almighty Allah has chosen this night for us, the Ahl al-Bayt, in the same way as He has 
chosen the Qadr Night for our Prophet—peace be upon him and his Family. You should thus pray Almighty 
Allah and thank Him diligently.” 

One of the marvelous blessings of this night is that it is the birth night of the Patron of the Age, namely Imam al-
Mahdi (a.s),—may Allah accept our souls as ransoms for him. He was born in Surra-man-ra’¡ (currently 
S¡marr¡') at the hour before daybreak in AH 255. This incident increases the merits of this honorable night. 

However, narrations have carried may recommended acts to be carried out at this night: 

First: It is highly recommended to bathe oneself at this night, for this act decreases the punishment on one’s sins. 

Second: It is highly recommended to imitate Imam `Al¢ ibn al-°usayn Zayn al-`ªbid¢n (a.s) who used to spend 
this whole night with acts of worship, prayers, supplications, invocations and prayers for forgiveness. A °ad¢th 
has confirmed that as for one who spends this whole night with acts of worship, his heart will not die when other 
hearts die. 

Third: It is highly recommended to visit the tomb of Imam al-°usayn (a.s). As a matter of fact, this is the most 
favorable act at this night. It also brings about forgiveness of one’s sins. If you desire that 124,000 Prophets 
shake hands with you, you may visit the holy tomb of Imam al-°usayn (a.s) at this night. The least act of 
Ziy¡rah is to go up an elevated place, to look to the right and the left, and then to raise the head towards the 
heavens and say these following statements: 

 لامُ عَلَيْكَ ياَ أَباَ عَبْدِ اللّه،الس  alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ 
`abdi all¡h 

Peace be upon you; O Ab£-
`Abdull¡h! 

 لامُ عَلَيْكَ وَرحَْمَةُ اللّه وَبَـركََاتُهُ الس.  alssal¡mu `alayka wa ra¦matu 
all¡h wa barak¡tuhu 

Peace and Allah’s mercy and 
blessings be upon you. 

One who performs this Ziy¡rah is expected to win the reward of one °ajj and one `Umrah. In the section of 
Ziy¡rahs, we will mention further details about the peculiar merits of Ziy¡rah at this night. 

Ziy¡rah of Imam alZiy¡rah of Imam alZiy¡rah of Imam alZiy¡rah of Imam al----°usayn on the Fifteenth of Sha`b¡n°usayn on the Fifteenth of Sha`b¡n°usayn on the Fifteenth of Sha`b¡n°usayn on the Fifteenth of Sha`b¡n    
There are two forms of visiting the holy tomb of Imam al-°usayn (a.s) on the fifteenth of Sha`b¡n. The 
first form is the same as the one previously cited for the Ziy¡rah on the first of Rajab, and the second is as 
follows: 

In his book of ‘al-Balad al-Am¢n’, Shaykh al-Kaf`amiy has reported Imam al-¯¡diq (a.s) as saying that one 
may stop at the holy tomb of Imam al-°usayn (a.s) and say the following: 

 al¦amdu lill¡hi al`aliyy  ألْحَمْدُ اللهِ الْعَلِي الْعَظيمِ 
al`a¨¢mi 

All praise be to Allah; the 
Most High, the All-great. 

 ها الْعَبْدُ الصلامُ عَلَيْكَ أيوالس كيالِحُ الز  wa alssal¡mu `alayka 
ayyuh¡ al`abdu al¥¥¡li¦u 

alzzakiyy 

Peace be upon you; O the 
righteous, pure servant 
(of Allah). 

 بنُـي إليَْـكَ فِـي اُودِعُكَ شَهادَةً مِني لَكَ تُـقَر
  يَـوْمِ شَفاعَتِكَ،

£di`uka shah¡datan 
minny laka tuqarribuny 

ilayka f¢ yawmi 
shaf¡`atika 

I entrust with you a 
testimony of mine that 
takes me near you on the 
day of your intercession 
(for some people). 

 ash-hadu annaka qutilta  أشْهَدُ أنكَ قتُِلْتَ وَلَمْ تَمُتْ 
wa lam tamut 

I bear witness that 
although you were slain, 
you have not died; 

 bal biraj¡‘i ¦ay¡tika  كَ حَيِيَتْ قُـلُوبُ شيعَتِكَ،بَلْ بِرَجاءِ حَياتِ 
¦ayiyat qul£bu sh¢`atika 

Rather the hearts of your 
adherents (Sh¢`ah) are 
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living on the hope of 
your being alive; 

 الِبُونَ إلَيْكَ،وَبِضِياءِ نوُرِكَ اهْتَدَى الط  wa bi¤iy¡‘i n£rika ahtad¡ 
al§§¡lib£na ilayka 

And by the light of your 
illumination have those 
seeking you been guided 
(to the right path). 

وَأشْـــهَدُ أنـــكَ نــُـورُ االلهِ الـــذي لَـــمْ يطُْفَـــأْ وَلا 
  يطُْفَأُ أبَداً،

wa ash-hadu annaka n£ru 
all¡hi alladhy lam yu§fa 
wa l¡ yu§fa’u abadan 

And I bear witness that 
you are verily the Light 
of Allah that has not and 
shall never be 
extinguished. 

وَأنكَ وَجْهُ االلهِ الذي لَمْ يَـهْلِـكْ وَلا يُـهْلـَكُ 
  أبَداً،

wa annaka wajhu all¡hi 
alladhy lam yahlik wa l¡ 

yuhlaku abadan 

And you are verily the 
Face of Allah that has not 
and shall never be 
perishing. 

 wa ash-hadu ann hadhihi  وَأشْهَدُ أن هذِهِ التـرْبةََ تُـرْبَـتُكَ،
alttrbata turbatuka 

And I bear witness that 
this soil is yours, 

 wa h¡dh¡ al¦arama  وَهذا الْحَرَمَ حَرَمُكَ،
¦aramuka 

And this holy precinct is 
yours. 

 wa h¡dh¡ alma¥ra`a  وَهذا الْمَصْرَعَ مَصْرَعُ بدََنِكَ 
ma¥ra`u badanika 

And this death is the 
death of your body only, 

 l¡ dhal¢la wall¡hu  وااللهِ مُعِزكَ  لا ذَليلَ 
mu`izzuka 

While you have never 
been humiliated since 
Allah is the One Who is 
pouring honor upon you 

 wa l¡ maghl£ba wall¡hu  وَلا مَغْلُوبَ وااللهِ ناصِرُكَ،
n¡¥iruka 

And you have never been 
defeated since Allah is 
the One Who is 
supporting you. 

هـــذِهِ شَـــهادَةٌ لـــي عِنْـــدَكَ إلـــى يَــــوْمَ قـَـــبْضِ 
  روُحي بِحَضْرَتِكَ،

hadhihi shah¡datun l¢ 
`indaka il¡ yawmi qab¤i 

r£¦y bi¦a¤ratika 

I would like you to keep 
this testimony of mine 
with you up to the day 
when my soul will be 
grasped in the presence 
of you. 

 wa alssal¡mu `alayka wa .والسلامُ عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةُ االلهِ وَبَـركَاتهُُ 
ra¦matu all¡hi wa 

barak¡tuhu 

Peace and Allah’s mercy 
and blessings be upon 
you. 

Fourth: It is recommended to recite the following supplication, which stand for a form of Ziy¡rah for the 
Concealed Imam al-Mahdi (a.s). this supplication has been mentioned by both Sayyid Ibn ±¡w£s and Shaykh al-
±£siy: 

O Allah: I beseech You in the name 
of this night and in the name of 
him whom was born at it 

all¡humma bi¦aqqi laylatin¡ 
hadhihi wa mawl£dih¡  اللّهُم  لَتِنَا هذِهِ وَمَوْلُودِهَا بِحَق  لَيـْ

and in the name of Your Argument 
and in the name of Your promise in 
it, 

wa ¦ujjtika wa maw`£dih¡  تِكَ وَمَوْعُودِهَا،وَحُج  

the night that You have added a 
new merit to its many merits 

allaty qaranta il¡ fa¤lih¡ 
fa¤lan  لَى فَضْلِهَا فَضْلاً إتِي قـَرَنْتَ ال،  
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So, Your Word has been 
accomplished truly and fairly; 

fatammt kalimatuka ¥idqan wa 
`adlan  وَعَدْلاً  اً تْ كَلِمَتُكَ صِدْقفـَتَم،  

no one can change Your words, l¡ mubaddla likalim¡tika  لِكَلِمَاتِكَ، لَ لا مُبَد  
nor obscure Your signs, wa l¡ mu`aqqba li-¡y¡tika  بَ لآياَتِكَ،وَلا مُعَق  
(He is) Your glowing Light n£ruka almutalliqu  قُ،نوُرُكَ الْمُتَأَل  
and Your bring splendor wa ¤¢¡u´uka almushriqu ،ُوَضِيَاؤُكَ الْمُشْرِق  
and the luminous sign in the 
obscurity of darkness 

wal-`alamu alnn£ru f¢ §akhy¡‘i 
alddayj£ri  وَالْعَلَمُ الن يْجُورِ،ورُ فِي طَخْيَاءِ الد  

and the absent and the concealed, algh¡’ibu almast£ru  ُالْغَائِبُ الْمَسْتُور 
Lofty is his birth and noble is his 
lineage 

jalla mawliduhu wa karuma 
ma¦tiduhu  مَوْلِدُهُ، وكََرُمَ مَحْتِدُهُ، جَل  

and the angels are his witnesses wal-mal¡’ikatu shuhhaduhu  دُهُ،وَالْمَلائِكَةُ شُه  
and Allah is his Supporter and 
Backer 

wall¡hu n¡¥iruhu wa 
mu´ayyduhu  دُهُ وَاللّهُ ناَصِرُهُ وَمُؤَي،  

when his time comes and the 
angels shall be his sponsors; 

idh¡ ¡na m¢`¡duhu wal-
mal¡’ikatu amd¡duhu ذَا آنَ مِيعَادُهُ وَالْمَلائِكَةُ أَمْدَادُهُ،إ  

(He shall act as) the sword of Allah 
that shall never miss the target, 

sayfu all¡hi alladhy l¡ yanb£  َس ذِي لا يَـنْبُو،يْفُ اللّهِ ال  
and His light that shall never be 
extinguished 

wa n£ruhu alladhy l¡ yakhb£  ذِي لا يَخْبُو،وَنوُرهُُ ال  
And the forbearing person who 
shall never deviate the truth. 

wa dhu al¦ilmi alladhy l¡ 
ya¥b£  لا يَصْبُو، ذِيوَذُو الْحِلْمِ ال  

and the motive and reason of the 
course of events, 

mad¡ru alddhri  هْرِ،مَدَارُ الد  
and the one for whom the laws of 
ages have been made 

wa naw¡m¢su al`a¥ri ،ِوَنَـوَامِيسُ الْعَصْر  
and (one of) the men of authority wa wulatu alamri  ُمْرِ،الأَ  وَوُلاة  
who receive that which is revealed 
on the Grand Night. 

wal-munazzalu `alayhim m¡ 
yatanazzalu f¢ laylati alqadri  وَالْمُنـَز لَةِ الْقَدْرِ،لُ عَلَيْهِمْ مَا يَـتـَنـَز   لُ فِي ليَـْ

and the managers of the 
Resurrection and the Account; 

wa a¥¦¡bu al¦ashri wal-
nnashri  شْرِ،وَأَصْحَابُ الْحَشْرِ وَالن  

(They are) the interpreters of His 
revelations 

tar¡jimatu wa¦yihi ،ِتَـرَاجِمَةُ وَحْيِه  
and in charge of what is deemed 
lawful and what is deemed 
unlawful by Him. 

wa wulatu amrihi wa nah¢ihi  ُأَمْرهِِ وَنَـهْيِهِ  وَوُلاة.  

O Allah: send blessings on their 
seal and their Riser 

all¡humma fa¥alli `al¡ 
kh¡timihim wa q¡’imihim  اللّهُم  عَلَى خَاتِمِهِمْ وَقَائِمِهِمُ  فَصَل  

whom is hidden from their world. almast£ri `an `awalimihim  َوَالِمِهِمْ الْمَسْتُورِ عَنْ ع.  
O Allah: (please) make us causes 
for the coming of him, 

all¡humma wa adrik bin¡ 
ayy¡mahu  امَهُ  اللّهُموَأَدْرِكْ بنَِا أَي  

and causes for his advent and 
reappearance 

wa ¨uh£rahu wa qiy¡mahu ،ُوَظهُُورهَُ وَقِيَامَه  
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and (please) include us with his 
supporters 

waj`aln¡ min an¥¡rihi ،ِِوَاجْعَلْنَا مِنْ أنَْصَاره  
and join our vengeance to his waqrin tha’ran¡ bitha’rihi ،ِوَاقْرِنْ ثأْرنَاَ بِثأَْرِه  
and decide us to be among his 
assistants and retinue. 

w¡ktubn¡ f¢ a`w¡nihi wa 
khula¥¡’ihi ،ِِنَا فِي أَعْوَانهِِ وَخُلَصَائه   وَاكْتُبـْ

and make us live in bliss in his 
reign, 

wa a¦¢in¡ f¢ dawlatihi n¡`im¢na ،َوَأَحْيِنَا فِي دَوْلتَِهِ ناَعِمِين  
and make us win the ecstasy of his 
companionship, 

wa bi¥u¦batihi gh¡nim¢na نَ،وَبِصُحْبَتِهِ غَانمِِي  
and make us of those who carry out 
our duty toward him, 

wa bi¦aqqhi q¡’im¢na  هِ قَائِمِينَ،وَبِحَق  
and save us from evil. wa mina alss£‘I s¡lim¢na  وءِ سَالِمِينَ،وَمِنَ الس  
O the most Merciful of all those 
who show mercy. 

y¡ ar¦ama alrr¡¦im¢na  َاحِمِينَ،يا أَرْحَمَ الر  
All praise be to Allah, Lord of the 
worlds. 

wal¦amdu lill¡hi rabbi 
al`¡lam¢na  الْعَالَمِينَ، وَالْحَمْدُ للِّهِ رَب  

His blessings be upon our master, 
Mu¦ammad 

wa ¥alaw¡tuhu `al¡ sayydin¡ 
mu¦ammadin  دِ وَصَلَوَاتهُُ عَلَى سَي دٍ ناَ مُحَم  

the seal of the Prophets and the 
Messengers, 

kh¡tami alnnabiyy¢na wal-
mursal¢na  خَاتَمِ الن ينَ وَالْمُرْسَلِينَ بِي  

and upon his Household, the 
veracious, 

wa `al¡ ahli baytihi 
al¥¥¡diq¢na  ِادِقِينَ  وَعَلَى أَهْلبَـيْتِهِ الص  

and his offspring, the 
spokespersons of the truth, 

wa `itratihi alnn¡§iq¢na ،َاطِقِينرَتهِِ الن   وَعِتـْ
and curse all the wrongdoers wal-`an jam¢`a al¨¨¡lim¢na ،َالِمِينوَالْعَنْ جَمِيعَ الظ  
and judge between them and us 

w¡¦kum baynan¡ wa 
baynahum َهُمْ وَاحْكُمْ ب ـ نـَ نـَنَا وَبَـيـْ   يـْ

O the Most Just of all judges. y¡ a¦kama al¦¡kim¢na َأَحْكَمَ الْحَاكِمِينَ  يا.  
Fifth: Shaykh Ism¡`¢l ibn Fa¤l al-H¡shimiy has narrated that Imam Ja`far al-¯¡diq (a.s) instructed him to recite 
the following supplication at the fifteenth night of Sha`b¡n: 

 اللّهُم  أَنْتَ الْحَي  ومُ الْقَي all¡humma anta al¦ayyu 
alqayy£mu  

O Allah: You are verily the Ever-
living, the Self-Subsisting, 

 الْعَظِيمُ  الْعَلِي al`aliyyu al`a¨¢mu the Most High, the All-great, 

 ,alkh¡liqu alrr¡ziqu  the Creator, the Sustainer الْخَالِقُ الرازِقُ 

 almu¦¢y almum¢tu الْمُحْيِي الْمُمِيتُ 
the Giver of live, the Causer of 
death, 

 .albad¢‘u albad¢`u the Originator, the Maker  الْبَدِيءُ الْبَدِيعُ،

 laka aljal¡lu To You is the Majesty  لَكَ الْجَلالُ،

 ,wa laka alfa¤lu and to You is the favor  الْفَضْلُ،وَلَكَ 

 ,wa laka al¦amdu and to You is all praise  وَلَكَ الْحَمْدُ،

 وَلَكَ الْمَن،  wa laka almann and to You is thanks, 
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 ,wa laka alj£du and to You is magnanimity  وَلَكَ الْجُودُ،

 ,wa laka alkaramu and to You is generosity  وَلَكَ الْكَرَمُ،

 ,wa laka alamru and to You do belong all affairs  مْرُ،الأَ وَلَكَ 

 ,wa laka almajdu and to You is glory  وَلَكَ الْمَجْدُ،

 كْرُ،وَلَكَ الش  wa laka alshshkru and to You is gratitude; 

 wa ¦daka l¡ shar¢ka laka  وَحْدَكَ لا شَريِكَ لَكَ،
You are alone without having any 
partner with You. 

 ¡y¡ w¡¦idu y¡ a¦adu y ياَ وَاحِدُ ياَ أَحَدُ ياَ صَمَدُ 
¥amadu 

O the One: O the Absolute: O the 
Besought of all: 

 y¡ man lam yalid wa lam ياَ مَنْ لَمْ يلَِدْ وَلَمْ يوُلَدْ 
y£lad 

O He Who neither begets nor is He 
begotten, 

 wa lam yakun lahu kufwan  وَلَمْ يَكُنْ لَهُ كُفُواً أَحَدٌ،
a¦adun 

and there is none like to Him. 

 صَل  عَلَى مُحَم دٍ دٍ وَآلِ مُحَم ¥alli `al¡ mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

(please do) bless Mu¦ammad and 
the Household of Mu¦ammad 

 waghfir l¢ war¦amny وَاغْفِرْ لِي وَارْحَمْنِي
and forgive me; and have mercy 
upon me; 

 نِيوَاكْفِنِي مَا أَهَم w¡kfiny m¡ ahammany 
and relieve me from whatever has 
aggrieved me; 

 ;waq¤i dayn¢ and help me settle my debt  وَاقْضِ دَيْنِي،

 ;wa wassi` `alayy f¢ rizq¢ and expand my provisions  فِي رِزْقِي، عْ عَلَي وَس وَ 

لَةِ كُل كَ فِي هذِهِ الل ن إفَ   fa’innaka f¢ hadhihi allaylati  أَمْرٍ حَكِيمٍ تَـفْرُقُ، يـْ
kull amrin ¦ak¢min tafruqu 

for You, at this night, make 
distinct all affairs of wisdom; 

 wa man tash¡‘u min khalqika  وَمَنْ تَشَاءُ مِنْ خَلْقِكَ تَـرْزُقُ،
tarzuqu 

and You grant sustenance to 
whomever You wish among Your 
creatures. 

رُ الرازقِِينَ،  f¡rzuqny wa anta khayru  فَارْزقُْنِي وَأَنْتَ خَيـْ
alrr¡ziq¢na 

So, (please do) grant me 
sustenance and You are verily the 
Best of sustainers. 

رُ الْقَائلِِينَ الناطِقِينَ ن إفَ   fa’innaka qulta wa anta khayru  :كَ قُـلْتَ وَأَنْتَ خَيـْ
alq¡’il¢na alnn¡§iq¢na: 

You have said—and You are the 
Best of those who speak and 
utter— 

 ”.was-al£ all¡ha min fa¤lihi” “Ask Allah of His bounty“  )هَ مِنْ فَضْلِهِ وَاسْأَلُوَا اللّ (

 ;famin fa¤lika as-alu I thus ask You of Your bounty  فَمِنْ فَضْلِكَ أَسْأَلُ،

 ;wa ‘iyy¡ka qa¥adtu and to You do I turn my face  ياكَ قَصَدْتُ،إوَ 

 كَ اعْتَمَدْتُ،وَابْنَ نبَِي  w¡bna nabiyyka a`tamadtu 
and the intercession of Your 
Prophet’s son do I seek; 

 .wa laka rajawtu and for You do I hope  وَلَكَ رَجَوْتُ،

 far¦amny y¡ ar¦ama  .فَارْحَمْنِي ياَ أَرْحَمَ الراحِمِينَ 
alrr¡¦im¢na 

So, (please do) have mercy upon 
me; O the most Merciful of all 
those who show mercy. 

Sixth: It is recommended to say this supplication, which the Holy Prophet (a.s) used to recite at this night: 
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 اقْسِمْ لنََا مِنْ خَشْيَتِكَ  اللّهُم all¡humma aqsim lan¡ min 
khashiyatika 

O Allah: (please do) grant us an 
amount of fearfulness of You 

نـَنَا وَبَـيْنَ مَعْصِيَتِكَ،  m¡ ya¦£lu baynan¡ wa bayna  مَا يَحُولُ بَـيـْ
ma`¥iyatika 

that prevents us from committing 
acts of disobedience to You; 

 غنَُا بِهِ رِضْوَانَكَ،وَمِنْ طَاعَتِكَ مَا تُـبـَل  wa min §¡`atika m¡ 
tuballghun¡ bihi ri¤w¡naka 

and an amount of obedience to You 
that makes us attain Your 
satisfaction; 

ــــا بـِـــهِ مُصِــــيبَاتُ  نَ ــــا يَـهُــــونُ عَلَيـْ ــــنَ الْيَقِــــينِ مَ وَمِ
 نْـيَاالد.  

wa mina aliyaq¢ni m¡ yah£nu 
`alayn¡ bihi mu¥¢b¡tu 

aldduny¡ 

and an amount of conviction that 
help us tolerate the vicissitudes of 
this worldly life. 

 اللّهُم  تنَِاأَمْتِعْنَا بأَِسْمَاعِنَا وَأَبْصَارنِاَ وَقُـو 
all¡humma amti`n¡ 

biasm¡`in¡ wa ab¥¡rin¡ wa 
quwwatin¡ 

O Allah: (please do) make us enjoy 
our hearings, sights, and powers 

 m¡ a¦iyaytan¡ waj`alhu  يْتـَنَا وَاجْعَلْهُ الْوَارِثَ مِنا،مَا أَحْي ـَ
alw¡ritha minn¡ 

so long as You decide to keep us 
alive; and (please do) make it the 
inheritor of us. 

 waj`al tharan¡ `al¡ man  وَاجْعَلْ ثأْرنَاَ عَلَى مَنْ ظَلَمَنَا،
¨alaman¡ 

And (please do) make us avenge 
ourselves against them who wrong 
us; 

 ¡w¡n¥urn¡ `al¡ man `¡d¡n  وَانْصُرْناَ عَلَى مَنْ عَادَاناَ،
and back us against them who 
antagonize us; 

نَا فِي دِينِنَا،  ¢wa l¡ taj`al mu¥¢batan¡ f  وَلا تَجْعَلْ مُصِيبَتـَ
d¢nin¡ 

and do not suffer misfortunes in 
affairs of our religion; 

 وَلا تَجْعَلِ الد لَغَ عِلْمِنَا،نْـيَا أَكْبـَرَ هَم   نَا وَلا مَبـْ
wa l¡ taj`ali aldduny¡ akbara 

hammn¡ wa l¡ mablagha 
`ilmin¡ 

and do not make our worldly 
affairs happen to be our greatest 
concern or our utmost knowledge; 

 نَا مَنْ لا يَـرْحَمُنَا،وَلا تُسَل  ¡wa l¡ tusall§ `alayn¡ man l  طْ عَلَيـْ
yar¦amun¡ 

and do set him who does not have 
mercy upon us as master over us; 

 bira¦matika yar¦ama  .أَرْحَمَ الراحِمِينَ  بِرَحْمَتِكَ ياَ
alrr¡¦im¢na 

in the name of Your mercy; O the 
most Merciful of all those who 
show mercy. 

Actually, this supplication is one of the perfect, comprehensive prayers that may be recited at all times. In the 
word of the book of ‘`Aw¡l¢ al-La’¡l¢’, the Holy Prophet (a.s) used to recite this supplication at all times. 

Seventh: It is recommended to say the prayers that are preferably recited at midday everyday in Sha`b¡n. These 
prayers, previously mentioned, begins with the following statement: 

O Allah: (please do) send blessings 
upon Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad— 

all¡humma ¥alli `al¡ 
mu¦ammadin wa ¡li 

mu¦ammadin 
 اللّهُم  صَل  عَلَى مُحَم دٍ دٍ وَآلِ مُحَم 

the tree of Prophethood… shajarati alnnbuwwati…  شَجَرَةِ الن ةِ بـُو…  
Du`¡ KumaylDu`¡ KumaylDu`¡ KumaylDu`¡ Kumayl    
Eighth: It is recommended to recite the famous Du`¡' Kumayl (The Supplication of Kumayl ibn Ziy¡d):(1) 

 bis-mill¡hir-ra¦manir-ra¦¢m الرحِيمِ  الرحْمَنِ  اللهِ  بِسْمِ 
In the Name of Allah, the All-
merciful, the All-compassionate 

 هُــــــمـــــ  الل نـ ألُكَ  يإِ سْــــــ ــــــكَ  أَ تِ رَحْمَ  ــــ بِ ــ  يالتِ
 شَيٍْ◌ء كُل  وَسِعَتْ 

allahumma in-n¢ as-aluka bi-
ra¦-matikal-lat¢ wasi`at kul-l¡ 

O Allah, I ask You by Your 
mercy, which embraces all 

                                                           
1 The translation of this supplication is quoted from a previous English version of Mafatih al-Jinan. 
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shay things; 

تِكَ  تِ  وَبِقُوهَرْتَ  يال هَا قَـ  wa bi-q£-watikal-lat¢ qahar-ta شَيٍْ◌ء كُل  بِ
bih¡ kul-l¡ shay 

And by Your strength, through 
which You dominatest all things, 

 wa kha¤a`a lah¡ kul-lu shay شَيٍْ◌ء كُل  لَهَا وَخَضَعَ 
And toward which all things are 
humble 

 هَا وَذَل  wa dhal-l¡ lah¡ kul-lu shay شَيٍْ◌ء كُل  لَ
And before which all things are 
lowly; 

 wa bi-jabar£tikal-lat¢ ghalab-ta شَيٍْ◌ء كُل  ابِهَ  غَلَبْتَ  يالتِ  وَبِجَبرُوتِكَ 
bih¡ kul-l¡ shay 

And by Your invincibility through 
which You overwhelmest all 
things, 

هَا يَـقُومُ  لا يالتِ  وَبِعِزتِكَ   wa bi`izzatikal-lat¢ l¡ yaq£mu شَيْءٌ  لَ
lah¡ shay 

And by Your might, which 
nothing can resist; 

ظَمَتِكَ  عَ  wa bi`a¨amatikal-lat¢ mala-at شَيٍْ◌ء كُل  مَلأَتْ  يالتِ  وَبِ
kul-l¡ shay 

And by Your tremendousness, 
which has filled all things; 

 ¡wa bisul-§¡nikal-ladh¢ `al¡ kul-l شَيٍْ◌ء كُل  عَلاَ  يالذِ  وَبِسُلْطَانِكَ 
shay 

by Your force, which towers over 
all things; 

بَاقِ  وَبِوَجْهِكَ  اءِ  بَـعْدَ  يالْ نَ  wa bi-waj-hikal-b¡q¢ ba`da شَيٍْ◌ء كُل  فَـ
fan¡-i kul-li shay 

And by Your face, which subsists 
after the annihilation of all 
things, 

مَائِكَ  سْـــــ أَ لأَتْ  يالتِـ ــــ وَبِ ـــــ انَ  مَ ركَْـــــ ل  أَ  كُـــــ
 شَيٍْ◌ء

wa bi-as-m¡-ikal-lat¢ malat ar-
k¡na kul-li shay 

And by Your Names, which have 
filled the foundations of all 
things; 

لْمِكَ  -wa bi`il-mikal-ladh¢ a¦¡§a bikul شَيٍْ◌ء بِكُل  أَحَاطَ  يالذِ  وَبِعِ
li shay 

And by Your knowledge, which 
encompasses all things; 

ـــــورِ وَ  نُ كَ  بِ هِـــــ اءَ  يالـــــذِ  وَجْ ـــــهُ  أَضَـــــ ل  لَ  كُـــــ
 شَيٍْ◌ء

wa bi-n£ri waj-hikal-ladh¢ a¤¡-a 
lahu kul-lu shay 

And by the light of Your face, 
through which all things are 
illumined! 

ا ا نُورُ  يَ  !y¡ n£ru y¡ qud-d£s O Light! O All-holy قُدوسُ  يَ

ا  y¡ aw-walal-aw-wal¢n O First of those who are first لِينَ الأَو  أَولَ  يَ

ا  !wa y¡ ¡-khiral-¡-khir¢n And O Last of those who are last الآخِرِينَ  آخِرَ  وَيَ

مَ  ـــ رْ  اللهُ ـــ فِ ــ  اغْ نُوبَ  يلـِ ت ـِــ الـــذهتِـــكُ  يال  تَ
عِصَمَ   الْ

allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ tah-tikul`i¥am 

O Allah, forgive me those sins 
which tear apart safeguards! 

مَ  رْ  اللهُــــ فِــــ نُوبَ  يلـِـــ  اغْ تِ ــــ الــــذــــزِلُ  يال نْ  تُـ
قَمَ   النـ

allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ tunzilun-niqam 

O Allah, forgive me those sins 
which draw down adversities! 

مَ  رْ  اللهُــــ فِــــ نُوبَ  يلـِـــ  اغْ ــــذ رُ  يالتِ ــــ ال ــــ غيـ  تُ
عَمَ   النـ

allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ tughy-yirun-ni`am 

O Allah, forgive me those sins 
which alter blessings! 

 م رْ  اللهُـــ فِـــ ـــ  اغْ نُوبَ  يلِ ت ـِــ الـــذبِسُ  يال حْـــ  تَ
عَاءَ  الد 

allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ ta¦-bisud-du’¡ 

O Allah forgive me those sins 
which hold back supplication! 

 م رْ  اللهُـــ ـــ فِ ــ  اغْ نُوبَ  يلـِ ت ـِــ الـــذــعُ  يال قْطـَ  تَـ
ّ◌َ◌جَاءَ  الر 

allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ taq-§au'r-raj¡ 

O Allah forgive me those sins 
which cut down the hopes! 

 م رْ  اللهُــــ فِــــ نُوبَ  يلـِـــ  اغْ تِ ــــ الــــذــــزِلُ  يال نْ  تُـ
 البَلاءَ 

allahumma-igh-fir liyadh-
dhun£bal-lat¢ tunzilul-bal¡ 

O Allah, forgive me those sins 
which draw down tribulation! 

 هُـمرْ  الل فِـ ـ  اغْ ل  يلِ ـبٍ  كُـ نْ ـهُ  ذَ تُ بْ نَـ ذْ ل  أَ  وكَُــ
ةٍ  ا خَطِيئَ تُـهَ أْ خْطَ  أَ

allahumma-igh-fir liya kul-l¡ 
dham-bin adhnabtuhu wa kul-l¡ 

kha§¢-atin akh-§atuh¡ 

O Allah, forgive me every sin I 
have committed and every 
mistake I have made! 

 هُمالل  بُ  يإِنقَر تَـ لَيْكَ  أَ  allahumma inn¢ ataqarrabu بِذِكْرِكَ  إِ
ilayka bi-dhik-rik 

O Allah, verily I seek nearness to 
You through remembrance of 
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You, 

سْتَشْفِعُ  لَ  بِكَ  وَأَ  wa as-tash-fiu' bika il¡ naf-sik نَـفْسِكَ  يإِ
And I seek intercession from You 
with Yourself, 

نِ  أَن بِجُودِكَ  وَأَسْألُكَ  يَ دْنِ رْبِكَ  مِن يتُ -wa as-aluka bi-j£dika an tud-ni  قُـ
yan¢ min qur-bik 

And I ask You through Your 
munificence to bring me near to 
Your proximity, 

 wa an t£zi`an¢ shuk-rak شُكْرَكَ  يتُوزِعَنِ  وَأَن
And to provide me with gratitude 
toward You 

هِمَنِ  وَأَن لْ  wa an tul-himan¢ dhik-rak ذِكْرَكَ  يتُـ
And to inspire me with Your 
remembrance. 

 هُمالل  لٍ  خَاضِعٍ  سُؤَالَ  أَسْألُكَ  يإِنذَل تَ م 
امِحَنِ  أَن خَاشِعٍ  نِ  يتُسَ  يوَتَـرْحَمَ

allahumma in-n¢ as-luka su¡la 
kh¡¤ii'm-mutadhal-lilin kh¡-
shii'n an tus¡mi¦an¢ wa tar-

¦aman¢ 

O Allah, verily I ask You with the 
asking of a submissive, abased 
and lowly man to show me 
forbearance, to have mercy on me 

ن ـِـ مِكَ  يوَتَجْعلَ قَسَــ ياً  بِ ، رَاضِـــ عــاً انِ  يوَف ـِــ قَ
ل جَمِيعِ  وَاضِعاً  الأَحْوَاِ تَـ  مُ

wa taj-`alan¢ bi-qasamika 
r¡¤iyan q¡ni`n wa f¢ jam¢i'l-a¦-

w¡li mutaw¡¤i`a¡ 

And to make me satisfied and 
content with Your appointment 
and [make me] humble in every 
state. 

 هُمتْ  مَنِ  سُؤَالَ  وَأَسْألُكَ  اللهُ  اشْتَد تُ اقَـ  allahumma wa as-aluka su¡la فَ
manish-tad-dat f¡qatuh 

O Allah, I ask You the question of 
one whose indigence is extreme, 

ائِدِ  عِنْدَ  بِكَ  وَأَنزَلَ  دَ هُ  الش  wa anzala bika i'ndash-shad¡-idi حَاجَتَ
¦¡jatahu 

And who has stated to You in 
difficulties his need 

نْدَكَ  فِيمَا وَعَظُمَ  هُ  عِ تُ بَ -wa `a¨uma f¢m¡ i'ndaka ragh رَغْ
batuhu 

And whose desire for what is with 
You has become great. 

 هُمطَانُكَ  عَظُمَ  الل  allahumma `a¨uma sul-§¡nuka مَكَانُكَ  وَعَلاَ  سُلْ
wa `al¡ mak¡nuk 

O Allah, Your force is 
tremendous, Your place is lofty, 

مْرُكَ  وَظَهَرَ  مَكْرُكَ  يوَخَفِ   wa khafiya mak-ruka wa¨ahara أَ
am-ruk 

And Your deception is hidden, 
Your command is manifest, 

هْرُكَ  وَغَلَبَ   wa ghalaba qah-ruka wa jarat قُدْرَتُكَ  وَجَرَتْ  قَـ
qud-ratuk 

And Your domination is 
overwhelming, Your power is 
unhindered 

مْكِنُ  وَلا رَارُ  يُ فِ  wa-l¡ yum-kinul-fir¡ru min حُكُومَتِكَ  مِنْ  الْ
¦uk£-matik 

And escape from Your 
governance is impossible. 

 هُمغَافِراً  يلِذُنُوبِ  أَجِدُ  لا الل allahumma l¡ ajidu lidhun£b¢ 
gh¡fira 

O Allah, I find no forgiver of my 
sins, 

ائِحِ  ولا بَ قَ  wa-l¡ liqab¡-i¦¢ s¡tira Nor concealer of my ugly acts سَاتِراً  يلِ

لِ  منْ  لِشَيٍْ◌ء ولا قَبِيحِ  يعَمَ حَسَنِ  الْ الْ  بِ
لاً  بَد رَكَ  مُ يْـ  غَ

wa-l¡ lishayim-min `amali-yal-
qab¢¦i bil-¦asani mubad-dilan 

ghayrak 

Nor transformer of any of my 
ugly acts into good acts but You 

لَهَ  لا  !l¡ il¡ha il-l¡ anta There is no god but You أَنتَ  إِلا  إِ

 sub-¦¡naka wa bi¦am-dika وَبِحَمْدِكَ  سُبْحَانَكَ 
Glory be to You, and Thine is the 
praise! 

 ,alam-tu naf-s¢ I have wronged myself¨ ينَـفْسِ  ظَلَمْتُ 

 ¢wa tajar-ratu bijah-l يبِجَهْلِ  وَتَجَرأْتُ 
And I have been audacious in my 
ignorance 

كَ  لـَــ  نتُ وَسَـــ ـــدِيمِ  يإِ رِكَ  قَ ـــ  ذِكْـــ  وَمَنـــكَ  يلِ
 عَلَي 

wa sakan-tu il¡ qad¢mi dhik-rika 
l¢ wa man-nika `alay 

And I have depended upon Your 
ancient remembrance of me and 
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Your favour toward me. 

 هُميَ مَوْلا الل allahumma maw-l¡y O Allah! O my Protector! 

يحٍ  من كَم رْتَهُ  قَبِ  kam-min qab¢¦in satar-tah سَتَـ
How many ugly things You hast 
concealed! 

اِدحٍ  من وكََم هُ  البَلاءِ  منَ  فَ تَ لْ قَـ -¡wa kam-min f¡di¦im-minal-bal أَ
i aqal-tah 

How many burdensome 
tribulations You hast abolished! 

ارٍ  منْ  وكََم ثَ تَهُ وق ـَ عِ  wa kam-min i'th¡riw-waqaytah يْ
And how many stumbles You hast 
prevented! 

هُ  مكْرُوهٍ  من وكََم تَ عْ  wa kam-mim-mak-r£hin دَفَـ
dafa`tah 

And how many ordeals You hast 
repelled! 

م ـــن وكََـــ نـَــاٍء م تُ  جَمِيـــلٍ  ثَـ لاً  لسْـــ هْـــ ــهُ  أَ  لـ
هُ   نَشَرْتَ

wa kam-min than¡-in jam¢lil-las-
tu ah-l¡l-l¡hu nashar-tah 

And how much beautiful praise, 
for which I was unworthy, You 
hast spread abroad! 

 هُميبَلائِ  عَظُمَ  الل  allahumma `a¨uma bal¡¢ 
O Allah, my tribulation is 
tremendous, 

رَطَ  ل سُوءُ  يبِ  وَأَفْـ  ,wa af-ra§a b¢ s£o-u ¦¡l¢ And my bad state is excessive يحَاِ

اِل يبِ  وَقَصُرَتْ  عْمَ  ,wa qa¥urat b¢ a`m¡l¢ And my acts are inadequate يأَ

عَدَتْ  غْلاَلِ  يبِ  وَقَـ  ¢wa qa`adat b¢ agh-l¡-l يأَ
And my fetters have tied me 
down, 

سَنِ  ل بُـعْدُ  ينـفْعِ  عَن يوَحَبَ اِ -wa ¦abasan¢ `an-naf-e'e bu`a يآمَ
du ¡-m¡-l¢ 

And my far-fetched hopes have 
held me back from my gain 

نِ  تْ دَعَ ا يوَخَــــــ يَ نْـ ا الــــــد غُرُورِهَــــــ سِــــــ ـ بِ  يوَنَـفْ
ا هَ تِ ايَ ل بِجِنَ اِ  يوَمِطَ

wa khada`at-nid-duny¡ bi-
ghur£ri-h¡ wa naf-s¢ bi-

jin¡yatih¡ wa mi§¡-l¢ 

And this world with its delusions, 
my own soul with its offences and 
my delay have deceived me. 

ا سْألُكَ  يسَيدِ  يَ أَ عِزتِكَ  فَ  يَحْجُبَ  لا أَن بِ
ائِ  عَنْكَ  لِ  سُوءُ  يدُعَ ل يعَمَ اِ عَ   يوَفِ

y¡ say-yid¢ fa-as-aluka bi-i'z-
zatika an l¡ ya¦-juba `an-ka 

du`a¡-¢ s£o-u `amal¢ wa f¢`¡l¢ 

O my Master! So I ask You by 
Your might not to let my evil 
works and acts veil my 
supplication from You, 

حَنِ  وَلا ضَــ فْ ي  يتَـ خَفِــ ا بِ عْــتَ  مَــ ــهِ  اطلَ يْ لَ  عَ
 يسِر  مِنْ 

wa-l¡ taf-¤a¦-n¢ bi-khaf¢-yi m¡§-
§ala`ta `ailayhi min sir-r¢ 

And not to disgrace me through 
the hidden things You knowest of 
my secrets 

اجِلْنِ  وَلا ــ عَ ـةِ  يتُـ قُوبـَ عُ الْ لَــى بِ ا عَ ــ تـُـهُ  مَ لْ  عَمِ
وَاتِ  يفِ   يخَلَ

wa-l¡ tu`¡jil-n¢ bil-u'q£bati `al¡ 
m¡ `amil-tuhu f¢ khalaw¡t¢ 

And not to hasten me to 
punishment for what I have done 
in private: 

عْلِ  سُوءِ  مِنْ  تِي، يفِ سَاءَ  ¢min s£o-i fi`a-l¢ wa is¡-at وَإِ
My evil acts in secrecy and my 
misdeeds 

فْرِيطِ  وَدَوَامِ  تِ  يتَـ الَ  ¢wa daw¡mi taf-r¢§¢ wa jah¡lat يوَجَهَ
And my continuous negligence 
and my ignorance 

رَةِ  ثْـ لَتِ  يشَهَوَاتِ  وكََ فْ  wa kath-rati sha-haw¡t¢ wa يوَغَ
ghaf-lat¢ 

And my manifold passions and 
my forgetfulness. 

عِزتِكَ  اللهُم  وكَُنِ  حْوَاِل كُل  يفِ  يلِ  بِ  الأَ
  رَؤُوفاً 

wa kunil-l¡humma bi-i'z-zatika l¢ 
f¢ kul-lil-a¦-w¡li ra’£f¡ 

And by Your might, O Allah, be 
kind to me in all states 

 عَلَيعَطُوفاً  الأُمُورِ  جَمِيعِ  يفِ  و wa `alay-ya f¢ jam¢i'l-um£r¢ 
`a§£f¡ 

And be gracious to me in all 
affairs! 

لَهِ  رُكَ  يل  مَن يوَرَب  يإِ يْـ هُ  غَ ألُ سْـ فَ  أَ  كَشْـ
 ظَرَ  يضُرن مْرِي يفِ  وَالْ  !أَ

ilah¢ wa rab-b¢ mal-l¢ ghayruka 
as-aluhu kash-fa ¤ur-r¢ wan-

na¨ara f¢ am-r¢! 

My God and my Lord! Have I any 
but You from whom to ask 
removal of my affliction and 
regard for my affairs! 
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 ـــ هِــ لَ ـــــوْلا يإِ جْرَيـْــــتَ  يوَمَ لَـــــي  أَ  حُكْمـــــاً  عَ
عْتُ  بَـ  نَـفْسِي، هَوَى فِيهِ  اتـ

ilah¢ wa maw-laya aj-rayta 
`alay-ya ¦uk-mant-taba`tu f¢hi 

haw¡ naf-s¢ 

My God and my Protector! You 
put into effect through me a 
decree in which I followed the 
caprice of my own soul 

حْتَرِسْ  وَلَمْ  زْيينِ  مِن فِيهِ  أَ  wa lam a¦-taris f¢hi min tazy¢ni عَدُوي، تَـ
`ad£-w¢ 

And [I] did not remain wary of 
adorning my enemy. 

غَرنـِـ  وَى ابِم ـَـ يفَـ هْــ هُ  أَ عَدَ سْــ ــى وَأَ لَ لـِـكَ  عَ  ذَ
 القَضَاءُ 

fa-ghar-ran¢ bi-m¡ ah-w¡ wa as-
`adahu `al¡ dh¡-likal-qa¤¡ 

So he deluded me through my 
soul's caprice and therein destiny 
favoured him 

اوَزْتُ  جَـــ تَ ا فَـ مَـــ رَى بِ لَـــي  جَـــ نْ  عَ  لـِــكَ ذَ  مِـــ
 حُدُودِكَ  بَـعْضَ 

fa-taj¡-waztu bi-m¡ jar¡ `alay-
ya min dh¡-lika ba`¤a ¦ud£dik 

So, in what was put into effect 
through me in that situation, I 
transgressed some of Your 
statutes 

وَامِرِكَ  بَـعْضَ  وَخَالَفْتُ   wa kh¡laf-tu ba`¤a aw¡mirik أَ
And disobeyed some of Your 
commands. 

لَكَ  ةُ  فَـ الْحُج  لِكَ  جَمِيعِ  يفِ  عَلَي  ¢falakal-¦uj-jatu `alay-ya f ذَ
jam¢i' dh¡lik 

So Thine is the argument against 
me in all of that 

ةَ  وَلا ـــــ  حُجـــــ ا يلِ يمَـــــ رَ  فِ ـــــي  يجَـــــ لَ يـــــهِ  عَ  فِ
 قَضَاؤُكَ،

wa-l¡ ¦uj-jata l¢ f¢m¡ jar¡ `alay-
ya f¢hi qa¤¡uka 

I have no argument in what Your 
destiny put into effect through 
me therein 

زَمَنِ  لْ  wa alzaman¢ ¦uk-muka wa وَبَلاؤُكَ  حُكْمُكَ  يوَأَ
bal¡uk 

nor in what Your decree and Your 
tribulation imposed upon me. 

تـُـــكَ  وَقـَـــدْ  يْ تَـ ـــا أَ هِ ــــ يـَ لَ دَ  يإِ عْــــ يرِ ت ـَ بَـ  يقْصِــــ
سْرَافِ   ينَـفْسِ  عَلَى يوَإِ

wa qad ataytuka y¡ ilah¢ ba`da 
taq-¥¢r¢ wa is-r¡f¢ `al¡ naf-s¢ 

Now I have come to You, My God, 
after my shortcoming and my 
immoderation toward myself, 

ذِراً  عْتَ ، مُ  ,mu`a-tadhiran-n¡diman Proffering my excuse, regretful نادِماً

كَسِراً  نْ قِيلاً  م  ,mun-kasir¡m-mus-taq¢lama Broken, apologizing مسْتَ

فِراً  غْ نِيباً، مسْتَـ م mus-tagh-fir¡m-mun¢ban Asking forgiveness, repenting, 

رّاً  قِ ذْعِناً  مرِفاً  م عْتَ م muqir-r¡m-mudhi'n¡m-mu`a-
tarifa 

Acknowledging, submissive, 
confessing. 

رّاً  أَجِدُ  لا فَ ا مَ مكَانَ  م  ن  ¡l¡ ajidu mafar-r¡m-mim-m يمِ
k¡na min-n¢ 

I find no place to flee from what 
occurred through me, 

فْزَعاً  وَلا هُ  مَ وَج تَـ هِ  أَ يْ لَ مْرِ  يف إِ  wa-l¡ mafz¡'¡n atawaj-jahu يأَ
ilayhi f¢ am-r¢ 

Nor any place of escape to which 
I may turn in my affairs, 

رَ  يْـ بُولِكَ  غَ ا وَإِدخَاِلكَ  عُذْرِي، قَـ يَ  يفِ  يإِ
 رحْمَتِكَ  من سَعَةٍ 

ghayra qab£lika u'dhr¢ wa id-
kh¡lika ¢-yaya f¢ s¡'tim-mir-ra¦-

matik 

Other than Your acceptance of 
my excuse and Your entering me 
into the compass of Your mercy. 

 هُمبَل الل اقْـ  ,allahumma faq-bal u'dhr¢ O Allah, so accept my excuse يعُذْرِ  فَ

ةَ  وَارْحَمْ  شِد  يضُر war-¦am shid-data ¤ur¢ 
Have mercy upon the severity of 
my affliction 

نِ  مِن يوَفُك  يوَثاَقِ  شَد wa fuk-kan¢ min shad-di wath¡q¢ 
And release me from the 
tightness of my fetters, 

ا عْفَ  ارْحَمْ  رَب  يَ ـدَنِ  ضَـ  يجِلْـدِ  وَرِقـةَ  يبَ
  يعَظْمِ  وَدِقةَ 

y¡ rab-bir-¦am ¤a`fa badan¢ wa 
riq-qata jil-d¢ wa diq-qata `a¨m¢ 

My Lord, have mercy upon the 
weakness of my body, the 
thinness of my skin and the 
frailty of my bones. 

ا دَأَ  مَنْ  يَ قِ  بَ يَتِ  يوَذِكْرِ  يخَلْ رْبِ  يوَبِر  يوَتَـ
تِ  يَ ذِ غْ  يوَتَـ

y¡ mam bad¡ khal-q¢ wa dhik-r¢ 
wa tar-bi-yat¢ wa bir¢ wa tagh-

O You who gave rise to my 
creation, to the remembrance of 
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dhi-yat¢ me, to the nurture of me, to 
goodness toward me and to 
nourishment on me, 

نِ  بْ دَاءِ  يهَ تِ  hab-n¢ lb-tid¡-i karamika wa يبِ  بِركَ  وَسَاِلفِ  كَرَمِكَ  لابْ
s¡lifi bir-rika b¢ 

Bestow upon me for the sake of 
Your having given rise [to me] 
with generosity and Your 
previous goodness to me! 

ا لَهِ  يَ  !y¡ ilah¢ wa say-yid¢ wa rab-b¢ O Allah, my Master and my Lord يوَرَب  يوَسَيدِ  يإِ

تُـرَاكَ  بِ  أَ ارِكَ  يمُعَذ نَ  atur¡ka mu`adh-dhib¢ bin¡rika تَـوْحِيدِكَ  بَـعْدَ  بِ
ba`da taw-¦¢dik 

Canst You see Yourself 
tormenting me with Your fire 
after I have professed Your Unity 

ا وَبَـعْدَ  طَوَى مَ هِ  انْ يْ لَ لْبِ  عَ رِفَتِكَ  مِن يقَـ  wa ba`da man-§aw¡ `ailayhi معْ
qal-b¢ mim-ma`rifatik 

And after the knowledge of You 
my heart has embraced, 

هِ  وَلَهِجَ   wa lahija bihi lis¡n¢ min dhik-rik ذِكْرِكَ  مِنْ  يلِسَانِ  بِ
And the remembrance of You my 
tongue has constantly mentioned 

دَهُ  قَ -wa a`taqadahu ¨am¢r¢ min ¦ub حُبكَ  مِنْ  يضَمِيرِ  وَاعْتَـ
bik 

And the love of You to which my 
mind has clung, 

دَ  عْــ دْقِ  وَبَـ رَاف ـِـ صِــ ائِ  ياعْتِ ــ عَ عاً  يوَدُ  خَاضِــ
 يتِكَ لرُبُوبِ 

wa ba`da ¥id-qi-`a-tir¡f¢ wa 
du`a¡-¢ kh¡¤i`a¡l-li-rub£b¢-

yatika 

And after the sincerity of my 
confession and my supplication, 
humble before Your lordship? 

اتَ  هَــ يْـ نــتَ  هَ رَمُ  أَ كْـــ نْ  أَ يعَ  أَن مِــ ضَــ  مَـــن تُ
هُ  تَ   ربـيْ

hayh¡ta anta ak-ramu min an 
tu¤ay-yi`a mar-rab-baytah 

Far be it from You! You art more 
generous than that You shouldst 
squander him whom You hast 
nurtured, 

عِدَ  أَوْ  بْ هُ  مَنْ  تُـ تَ نَـيْ دْ  aw tub-i'da man ad-naytah أَ
Or banish him whom You hast 
brought nigh, 

هُ  مَنْ  تُشَردَ  أَوْ  تَ  aw tushar-rida man ¡-aytah آوَيْـ
Or drive away him whom You 
hast given an abode 

بلاءِ  إِلىَ  تُسْلمَ  أَوْ  هُ  مَن الْ تَ يْ فَ هُ  كَ  aw tus-s-lima il¡l-bal¡-i man وَرَحِمْتَ
kafay-tahu wa ra¦im-tah 

Or submit to tribulation him 
whom You hast spared and 
shown mercy. 

ا يشِعْرِ  وَلَيْتَ  لَهِ  يسَيدِ  يَ  ¢wa layta shi`a-r¢ y¡y say-yid يوَمَوْلا يوَإِ
wa ilah¢ wa maw-l¡y 

Would that I knew, my Master, 
My God and my Protector, 

لطُ  سَــــــــ تُ ــــــــى النــــــــارَ  أَ لَ وهٍ  عَ رتْ  وُجُــــــــ  خَــــــــ
عَظَمَتِكَ   سَاجِدَةً  لِ

atusal-li§un-n¡ra `al¡ wuj£hin 
khar-rat li-`a¨amatika s¡jidah 

Whether You wilt give the Fire 
dominion over faces fallen down 
prostrate before Your 
Tremendousness, 

ــى لَ عَ نٍ  و سُــ لْ وْحِيــدِكَ  نطَقَــتْ  أَ تَـ قَةً  بِ ادِ  صَــ
بِشُكْرِكَ  حَةً  و ادِ  مَ

wa `al¡ al-sunin-na§aqat bi-taw-
¦¢dika ¥¡diqataw-wa bishuk-rika 

m¡di¦ah 

And over tongues voicing 
sincerely the profession of Your 
Unity and giving thanks to You in 
praise, 

لُوبٍ  وعَلَى رَفَتْ  قُـ هِيتِكَ  اعْتَـ لَ إِ -wa `al¡ qul£bin-`a-tarafat bi مُحَققَةً  بِ
ilh¢-yatika mu¦aq-qiqah 

And over hearts acknowledging 
Your Divinity through 
verification, 

لْمِ  مِنَ  حَوَتْ  ضَمَائِرَ  وعَلَى عِ  حَتى بِكَ  الْ
ةً  صَارَتْ   خَاشِعَ

wa `al¡ ¤am¡-ira ¦awat minal-
i'l-mi bika ¦at-t¡ ¥¡rat 

kh¡shi`ah 

And over minds encompassing 
knowledge of You until they have 
become humble 

انِ  إِلَى سَعَتْ  جَواِرحَ  وعَلَى وْطَ عَبدِكَ  أَ  wa `al¡ jawari¦a s¡'t il¡ aw-§¡ni تَـ
t¡'b-budika §¡-i`ataw-wa 

And over bodily members 
speeding to the places of Your 
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عَةً  أَشَارَتْ  طَائِ فَارِكَ  و غْ اسْتِ ةً  بِ  ash¡rat bis-tigh-f¡rika مُذْعِنَ
mudhi'nah 

worship in obedience and 
beckoning for Your forgiveness in 
submission. 

ا ا م كَذَ ا وَلا بِكَ  الظن  هَ رْنَ خْبِ فَضْلِكَ  أُ  بِ
 عَنكَ 

m¡ hkadh¡¨-¨an-nu bika wa-l¡ 
ukh-bir-n¡ bi-fa¤lika `anka 

No such opinion is held of You! 
Nor has such been reported - 
thanks to Your bounty — 
concerning You, 

ا  ,y¡ kar¢mu y¡ rab O All-generous! My Lord رَب  ياَ كَرِيمُ، يَ

لَـمُ  وَأَنـتَ  عْ عْفِ  تَـ لِيـلٍ  عَـن يضَـ  بـَـلاءِ  مـن قَ
ا يَ نْـ هَا، الد اتِ  وَعُقُوبَ

wa anta ta`lamu ¤a`f¢ `an 
qal¢lim-min bal¡-id-dun-y¡ wa 

u'q£b¡tih¡ 

And You knowest my weakness 
before a little of this world's 
tribulations and punishments, 

ا مَكَارِهِ  مِنَ  فِيهَا ييَجْرِ  وَمَ هَا عَلَى الْ هْلِ  wa m¡ yaj-r¢ f¢h¡ minal-mak¡rihi أَ
`al¡ ah-lih¡ 

And before those ordeals which 
befall its inhabitants, 

ـــــى لَ لـِــــكَ  أَن  عَ رُوهٌ، لاءٌ بـَــــ  ذَ كْـــــ مَ يـــــلٌ  و لِ  قَ
هُ، ثُ كْ اؤُهُ، يَسِيرٌ  م قَ هُ  قَصِيرٌ  بَـ تُ دم 

`al¡ an-na dh¡-lika bal¡-uw-wa 
mak-r£hun, qal¢lum-mak-thuhu, 

yas¢rum baq¡-uhu, qa¥¢rum-
mud-datuh 

Even though it is a tribulation 
and ordeal whose stay is short, 
whose subsistence is but little 
and, whose period is but fleeting. 

ــفَ  كَيْ اِل فَ مَــ تِ رَةِ  لـِـبَلاءِ  ياحْ يــلِ  الآخِــ  وَجَلِ
كَارِهِ  وُقُوعِ   !فِيهَا الْمَ

fa-kayfa¦-tim¡l¢ li-bal¡-il-
akhirati wa jal¢li wuq£i'l-

mak¡rihi f¢h¡! 

So how can I endure the 
tribulations of the next world and 
the great ordeals that occur 
within it? 

وَ  تـُـهُ، تَطـُـولُ  بـَـلاءٌ  وَهُــ هُ، وَيـَـدُومُ  مُد ــ امُ قَ  مَ
هِ  عَنْ  يُخَففُ  وَلا هْلِ  أَ

wa huwa bal¡-un ta§£lu mud-
datuhu, wa yad£mu maq¡muhu, 

wa-l¡ yukhaf-fafu `an ah-lih 

For it is a tribulation whose 
period is long, whose station 
endures and whose sufferers are 
given no respite, 

قَامِكَ  غَضَبِكَ  عَنْ  إِلا  يَكُونُ  لا لأَنهُ   وَانتِ
 وَسَخَطِكَ 

li-an-nahu l¡ yak£nu il-l¡ `an 
gha¤abika wan-tiq¡mika wa 

sakha§ik 

Since it only occurs as a result of 
Your wrath, Your vengeance and 
Your anger, 

ا وَهَذَا قُومُ  لا مَ هُ  تَـ مَاوَاتُ  لَ وَالأَرْضُ  الس wa hadh¡ m¡ l¡ taq£mu lahus-
sam¡w¡tu wal-ar¤u 

And these cannot be withstood by 
the heavens and the earth. 

ا  !?y¡ say-yid¢ fakayfa b¢ O Master, so what about me يبِ  فَكَيْفَ  يسَيدِ  يَ

ــا نـَ بْــــدُكَ  وَأَ عِيفُ  عَ ـــ يلُ  الض لِ يــــرُ  الــــذ حَقِ  الْ
مِسْكِينُ  كِينُ  الْ مُسْتَ  الْ

wa ana `abuka¤-¤ae'efudh-
dhal¢lul-¦aq¢rul-mis-k¢nul-mus-

tak¢n 

For I am Your weak, lowly, base, 
wretched and miserable slave. 

ا لَهِ  يَ  y¡ ilah¢ wa rab-b¢ wa say-yid¢ wa يوَمَوْلا يوَسَيدِ  يوَرَب  يإِ
maw-l¡y 

My God! My Lord! My Master! 
My Protector! 

 لَيْكَ  الأُمُورِ  لأَي شْكُو إِ  £li-ay-yil-um£ri ilayka ash-k  أَ
For which things would I 
complain to You? 

ا وَلِمَا هَ نْـ كِ  أَضِج  مِ  ¢wa lim¡ minh¡ a¤ij-ju wa ab-k يوَأَبْ
And for which of them would I 
lament and weep? 

يمِ  عَذَابِ  لأَلِ هِ  الْ تِ وَشِد! li-al¢mil-`adh¡bi wa shid-datih 
For the pain and severity of 
chastisement? 

مْ  بَلاءِ  لِطُولِ  أَ هِ  الْ تِ وَمُد! am li§£lil-bal¡-i wa mud-datih 
Or for the length and period of 
tribulation? 

لَئِن نِ  فَـ رْتَ عُقُوباَتِ  يصَيـ لْ ائِكَ  مَعَ  لِ عْدَ  fa-la-in ¥ay-yar-tan¢ lil-u'q£b¡ti أَ
m¡' a`d¡-ik 

So if You takest me to the 
punishments with Your enemies, 

نِ  وَجَمَعْتَ   wa jama`ta bayn¢ wa bayna ahli بَلائِكَ  أَهْلِ  وَبَـيْنَ  يبَـيْ
bal¡-ik 

And gatherest me with the people 
of Your tribulation 
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رقْتَ  نِ  وَفَـ يَائِكَ  أَحِبائِكَ  وَبَـيْنَ  يبَـيْ وْلِ  wa far-raq-ta bay-n¢ wa bay-na وَأَ
a¦ib-b¡-ika wa aw-li-y¡-ik 

And separatest me from Your 
friends and saints, 

ن ـِـ بْ هَ لَه ـِـ يـَـا يفَـ يدِ  يإِ وْلا يوَسَــ  يوَرَبــ  يوَمَــ
رْتُ  ابِكَ، عَلَى صَبَـ  عَذَ

fa-hab-n¢ y¡ ilah¢ wasay-yid¢ wa 
mawlaya wa rab-b¢ ¥abar-tu 

`al¡ `adh¡bika 

Then suppose, My God, my 
Master, my Protector and my 
Lord that I am able to endure 
Your chastisement, 

 fakayfa a¥-biru `al¡ fir¡qika فِرَاقِكَ  عَلَى أَصْبِرُ  فَكَيْفَ 
How can I endure separation 
from You? 

نِ  بْ رْتُ  يوَهَ  wa hab-n¢ ¥abar-tu `al¡ ¦ar-ri ناَرِكَ، حَر  عَلَى صَبَـ
n¡rika 

And suppose that I am able to 
endure the heat of Your fire, 

 ¡fakayfa a¥-biru `an-na¨ari il كَرَامَتِكَ  إِلَى النظَرِ  عَنِ  أَصْبِرُ  فَكَيْفَ 
kar¡matik 

How can I endure not gazing 
upon Your generosity? 

مْ   am kayfa as-kunu fin-n¡ri wa عَفْوُكَ  يوَرَجَائِ  النارِ  يفِ  أَسْكُنُ  كَيْفَ  أَ
raj¡-¢ `af-wuk 

Or how can I dwell in the Fire 
while my hope is Your pardon? 

عِزتـِـــــ  بِ ـــــا كَ فَ يدِ  يـَ ــــــوْلا يسَــــــ مُ  يوَمَ سِــــــ قْ  أُ
، نِ  لَئِن صَادِقاً تَ  ناَطِقاً  يتَـركَْ

fabi-i'z-zatika y¡ say-yid¢ wa 
mawlaya uq-simu ¥¡diqal-la-in 

tarak-tan¢ n¡§iqan 

So by Your might, my Master and 
my protector, I swear sincerely, if 
You leavest me with speech, 

 ج ـــــكَ  ن لأَضِـــــ يْ لَ ـــــيْنَ  إِ ا بَـ هَـــــ لِ هْ جِيجَ  أَ  ضَـــــ
لِينَ   الآمِ

la¤ij-jan-na ilayka bayna ah-lih¡ 
¤aj¢jal-amil¢n 

I will lament to You from the 
midst of the Fire's inhabitants 
with lamentation of the hopeful; 

 صْرِخِينَ  صُرَاخَ  إِلَيكَ  وَلأَصْرُخَن  wa la¥rukhan-na ilayka المُسْتَ
¥ur¡khal-mus-ta¥-rikh¢n 

I will cry to You with the cry of 
those crying for help; 

 اقِدِينَ  بُكَاءَ  عَلَيْكَ  وَلأَبْكِيَن  wa-la-ab-ki-yan-na `ailayka الفَ
buk¡-al-f¡qid¢n 

I will weep to You with the 
weeping of the bereft; 

ادِيَـنكَ  يْ  وَلأُنَ نِينَ  وَلِي  ياَ كُنتَ  نَ أَ مُؤْمِ  wa la-un¡di-yan-naka ay-na الْ
kun-ta y¡ wal¢-yal-mu-min¢n 

And I will call to You, Where art 
You, O Sponsor of the believers, 

ا ةَ  يَ اِل غَايَ ارِفِينَ  آمَ  y¡ gh¡yata ¡-m¡lil-`¡rif¢n العَ
O Goal of the hopes of Your 
knowers, 

ا غِيثِينَ  غِيَاثَ  يَ  y¡ ghiy¡thal-mus-tagh¢th¢n المُسْتَ
O Aid of those who seek 
assistance, 

ا لُوبِ  حَبِيبَ  يَ ادِقِينَ  قُـ الص y¡ ¦ab¢ba qul£bi¥-¥¡diq¢n 
O Friend of the hearts of the 
sincere 

ا لَهَ  وَيَ مِينَ  إِ الَ  wa y¡ ilhal-`¡lam¢n العَ
And O God of all the world's 
inhabitants! 

رَاكَ، تُـــ فَـ بْحَانَكَ  أَ لَه ـِـ يـَـا سُــ دِكَ، يإِ  وَبِحَمْــ
 مسْلِمٍ  عَبْدٍ  صَوْتَ  فِيهَا تَسْمَعُ 

afatur¡ka sub-¦¡naka y¡ ilah¢ 
wa bi¦am-dika tas-mau' f¢h¡ 
¥aw-ta `ab-dim-mus-limin 

Canst You see Yourself — Glory 
be to You My God, and Thine is 
the praised — hearing within the 
Fire the voice of a slave 
surrendered to You, 

هِ  فِيهَا سُجِنَ  تِ فَ مُخَالَ  sujina f¢h¡ bi-mukh¡lafatih بِ
Imprisoned there because of his 
violations, 

ابِهَا طَعْمَ  وَذَاقَ  هِ  عَذَ تِ صِيَ مَعْ -wa dh¡qa §a`ma `adh¡bih¡ bi بِ
ma`¥i-yatih 

Tasting the favour of its torment 
because of his disobedience, 

اقِهَا بَـيْنَ  وَحُبِسَ  طْبَ هِ  بِجُرْمِهِ  أَ  ¡wa ¦ubisa bayna a§-b¡qih وَجَرِيرَتِ
bijur-mih wa jar¢ratih 

And confined within its levels 
because of his sin and crime, 

وَ  ـــــــ ج  وَهُ ضِـــــــ ـــــــكَ  يَ يْ جِيجَ  إلَ ـــــــلٍ  ضَـــــــ مُؤَم 
 لرَحْمَتِكَ 

wa huwa ya¤ij-ju ilayka ¤aj¢ja 
muammilil-lira¦-mat-k 

While he laments to You with the 
lament of one hopeful for Your 
mercy, 
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ادِيكَ  لِسَانِ  وَيُـنَ هْلِ  بِ وْحِيدِكَ  أَ -wa yun¡d¢ka bi-lis¡ni ahli taw تَـ
¦¢dik 

And calls to You with the tongue 
of those who profess Your Unity 

لُ  وَس يْكَ  وَيَـتَـ يتِكَ  إلَ رُبُوبِ -wa yatawas-salu ilayka bi بِ
rub£b¢-yatik 

And entreats You by Your 
lordship! 

ا عَذَابِ  يفِ  يبَقَى فَكَيْفَ  يمَوْلا يَ  وَهُوَ  الْ
ا يَـرْجُو  حِلْمِكَ  مِنْ  سَلَفَ  مَ

y¡ mawl¡y fa-kayfa yabq¡ f¢l-
`adh¡bi wa huwa yar-j£ m¡ 

salafa min ¦il-mik 

My Protector, so how should he 
remain in the chastisement, while 
he has hope for Your previous 
clemency? 

مْ  امَلُ  وَهُوَ  النارُ  تُـؤْلِمُهُ  كَيْفَ  أَ  فَضْلَكَ  يَ
 وَرَحْمَتَكَ 

am kayfa tu-limuhun-n¡ru wa 
huwa ya-malu fa¤laka wa ra¦-

mataka 

Or how should the Fire cause him 
pain while he expects Your 
bounty and mercy? 

مْ  ـــفَ  أَ ا يُحْرِقـُــهُ  كَيْ هَـــ هِيبُـ نـــتَ  لَ مَعُ  وَأَ  تَسْـــ
انَهُ  وَتَـرَى صَوْتَهُ  كَ  مَ

am kayfa yu¦-riquhu lah¢buh¡ 
wa anta tas-mau' ¥aw-tahu wa 

tar¡ mak¡nah 

Or how should its flames burn 
him, while You hearest his voice 
and seest his place? 

مْ  تَمِلُ  كَيْـــفَ  أَ يْـــهِ  يَشْـــ لَ ا عَ نـــتَ  زَفِيرُهَـــ  وَأَ
عْلَمُ  هُ  تَـ فَ  ضَعْ

am kayfa yash-tamilu `ailayhi 
zaf¢ruh¡ wa anta ta`lamu 

¤a`fah 

Or how should its groaning 
encompass him, while You 
knowest his weakness? 

مْ  لُ  كَيْـــفَ  أَ قَـــ لْ قَ ا بَــــيْنَ  يَـتَـ هَـــ اقِ نـــتَ  أَطْبَ  وَأَ
عْلَمُ  هُ  تَـ  صِدْقَ

am kayfa yataqalqalu bayna a§-
b¡qih¡ wa anta ta`lamu ¥id-qah 

Or how should he be convulsed 
among its levels, while You 
knowest his sincerity? 

مْ  رُهُ  كَيْـفَ  أَ زْجُـ ا تَـ هَـ تُـ يَ انِ وَ  زَبَ يـكَ  وَهُـ ادِ  يُـنَ
ا  رَبهُ  يَ

am kayfa tazjuruhu zab¡ni-
yatuh¡ wa huwa yun¡d¢ka y¡ 

rab-bah 

Or how should its keepers torture 
him while he calls out to You, O 
Lord? 

مْ  و كَيْفَ  أَ لَكَ  يَـرْجُـ ضْـ هِ عِ  يف ـِ فَ قِـ ا تْ هَـ نْـ  مِ
ركُُهُ  تـْ تَ  فِيهَا فَـ

am kayfa yar-j£ fa¤laka f¢ i't-
qihi minh¡ fatat-rukuhu f¢h¡ 

Or how should he have hope of 
Your bounty in freeing him from 
it, while You abandonest him 
within it? 

ا هَيهَاتَ   hayh¡t m¡ dh¡lika¨-¨an-nu bik بِكَ  الظن  ذَلِكَ  مَ
Far be it from You! That is not 
what is expected of You, 

 wa-lal-ma`r£fu min fa¤lik فَضْلِكَ  مِن الْمَعْرُوفُ  وَلا
Nor what is well-known of Your 
bounty, 

هٌ  وَلا شْبِ امَلْتَ  لِمَا مُ دِينَ  بِهِ  عَ مُوَح  مِنْ  الْ
حْسَانِكَ  بِركَ   وَإِ

wa-l¡ mush-biha lim¡ `¡mal-ta 
bihil-m£a¦-¦id¢na mim bir-rika 

wa i¦-s¡nik 

Nor it is similar to the goodness 
and kindness You hast shown to 
those who profess Your Unity. 

قِينِ  يَ الْ بِ طَعُ  فَ قْ ـوْلا أَ ا لَ تَ  مَـ ـهِ  حَكَمْـ ن بِ  مِـ
عْذِيبِ    جَاحِدِيكَ  تَـ

fa-bial-yaq¢ni aq-§au' law-l¡ ma 
¦akam-ta bihi min ta`dh¢bi 

j¡¦id¢k 

So I declare with certainty that 
were it not for what You hast 
decreed concerning the 
chastisement of Your deniers 

هِ  وَقَضَيْتَ  خْلاَدِ  مِنْ  بِ انِدِيكَ  إِ عَ  wa qa¤ayta bihi min ikh-l¡ydi مُ
mu`¡nid¢k 

And what You hast foreordained 
concerning the everlasting home 
of those who stubbornly resist, 

، بَـرْداً  كُلهَا النارَ  لَجَعَلْتَ  -laj¡'l-tan-n¡ra kul-l¡h¡ bar-d¡w وسَلاَماً
wa sal¡m¡ 

You wouldst make the Fire, all of 
it, coolness and safety, 

ا قَرّاً  افِيهَ  لأَحَدٍ  كَانَ  وَمَ اماً  ولا مَ قَ  ¡wa m¡ k¡na li-a¦adin f¢h مُ
maqar-r¡w-wa-l¡ muq¡m¡ 

And no one would have a place of 
rest or abode within it. 

تْ  لكِنــكَ  سَــ قَد مَاؤُكَ  تَـ سْــ مْتَ  أَ سَــ قْ  أَنْ  أَ
رِينَ، مِنَ  تَمْلأَهَا كَافِ   الْ

lakin-naka taqad-dasat as-m¡-
uka aq-sam-ta an tam-lah¡ 

minal-k¡fir¢na; 

But You—holy are Your Names—
hast sworn that You wilt fill it 
with the unbelievers, 
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جِنةِ  مِنَ  جْمَعِينَ  وَالناسِ  الْ  ,minal-jin-nati wan-n¡si aj-m`a¢n Both Jinn and men together أَ

انِدِينَ  فِيهَا تُخَلدَ  وَأَن عَ مُ -wa-an tukhal-lida f¢h¡l الْ
mu`¡nid¢n 

And that You wilt place those 
who stubbornly resist therein 
forever. 

نـــــــتَ  ل  وَأَ ـــــــاؤُكَ  جَـــــــ نَ ـــــــتَ  ثَـ لْ ، قُـ ـــــــدَئاً تَ بْ  مُ
تَطَولْتَ  عَامِ  و الإِنْـ كَرماً  بِ تَ  :مُ

wa anta jal-l¡ than¡-uka qul-ta 
mub-tadiw¡w-wa ta§aw-wal-ta 

bil-in-`¡mi mutakar-rim¡ 

And You— majestic is Your 
eulogy— said at the beginning 
and wernt gracious through 
kindness as a favour, 

 yϑ sù r& tβ% x. $ YΖ ÏΒ ÷σ ãΒ  yϑ x. šχ% x. $ Z) Å™$ sù 4 
āω tβ… âθ tF ó¡ o„ 

afaman k¡na mumin¡n kaman 
k¡na f¡siqal-l¡ yas-taw£n 

(What? Is he who has been 
believer like unto him who has 
been ungodly? They are not 
equal) 

هِ ـــ لَ يدِ  يإِ ألُكَ  يوَسَـــ سْـــ أَ دْرَةِ  فَ ـــ قُ الْ  يالت ـِــ بِ
هَا رْتَـ قَد  

ilah¢ wa say-yid¢ fa-as-aluka 
bial-qud-ratil-lat¢ qad-dartah¡ 

My God and my Master! So I ask 
You by the power You hast 
apportioned 

يةِ  ضِــــــ قَ الْ ــ ــــ وَبِ ا يالتِ هَــــــ تَـ ا حَتَمْ هَــــــ تَـ كَمْ  وَحَ
بْ  لَ هِ  مَنْ  تَ وَغَ يْ لَ هَا عَ تَـ جْرَيْـ  أَ

wa bil-qa¤¢-yatil-lat¢ ¦atam-tah¡ 
wa ¦akam-tah¡ wa ghalab-ta 

man `ailayhi aj-raytah¡ 

And by the decision which You 
hast determined and imposed 
and through which You hast 
overcome him toward whom it 
has been put into effect, 

ةِ، هذِهِ  يفِ  لِي، تَـهَبَ  أَن لَ  هَذِهِ  يوَفِ  الليـْ
اعَةِ  الس 

an tahaba l¢ f¢ hadhihil-laylati wa 
f¢ hadhih¢s-s¡'ah 

That You forgivest me in this 
night and at this hour 

 تُهُ  جُرْمٍ  كُل جْرَمْ  ,kul-l¡ jur-min aj-ram-tuh Every offence I have committed أَ

 هُ  ذَنْبٍ  وكَُل تُ نَـبْ ذْ  ,wa kul-l¡ dham-bin adhnab-tuh And every sin I have performed أَ

 سْرَرْتُهُ  قَبِيحٍ  وكَُل  wa kul-l¡ qab¢¦in as-rar-tuh أَ
And every ugly thing I have 
concealed 

 هُ، جَهْلٍ  وكَُل تُ لْ  wa kul-l¡ jah-lin `amil-tuhu, And every folly I have enacted عَمِ

هُ  مْتُ هُ، أَوْ  كَتَ لَنتُ عْ  ,katam-tuh£o aw a`lan-tuhu أَ
Whether I have hidden or 
announced it, 

هُ  تُ يْ هُ  أَوْ  أَخفَ رْتُ  akhfaytuh£o aw a¨har-tuh أَظْهَ
Or I have concealed it or 
manifested it 

 ل ةٍ  وكَُــــــ يئَ مَــــــرْتَ  سَــــــ ا أَ هَــــــ اتِ بَ ثْـ إِ رَامَ  بِ كِــــــ  الْ
بِينَ   الكَاتِ

wa kul-l¡ say-yi-atin amarta bi-
ith-b¡tihayal-kir¡mal-k¡tib¢n 

And every evil act which You hast 
commanded the Noble Writers to 
record, 

هُم الذِينَ  تَـ لْ َا بِحِفْظِ  وك ني يَكُونُ  مَ -al-ladh¢na wak-kal-tahum bi-¦if مِ
¨i m¡ yak£nu min-n¢ 

Those whom You hast appointed 
to watch over what appears from 
me 

هُمْ  تَـ لْ -wa j¡'l-tahum shuh£dan `alay جَوَارِحِي، مَعَ  عَلَي  شُهُوداً  وَجَعَ
ya m¡' jaw¡ri¦¢ 

And whom You hast made, along 
with my bodily members, witness 
against me. 

 wa kunta antar-raq¢ba `alay-ya ورَائِهِمْ، مِن عَلَي  الرقِيبَ  أَنتَ  وكَُنتَ 
miw-war¡-ihim 

And You wast Yourself the 
Watcher over me from behind 
them, 

اهِدَ  مَا وَالش هُمْ، يخَفِ  لِ نْـ -wash-sh¡hida lim¡ khafiya `an عَ
hum 

And the Witness of what is 
hidden from them 

هُ، وَبِرَحْمَتِكَ  تَ يْ خْفَ  wa bi-ra¦-matika akh-faytahu أَ
But through Your mercy You 
concealed it 

هُ  وَبفَضْلِكَ  رْتَ  wa bifa¤lika satar-tah And through Your bounty You سَتَـ
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veiled it. 

رَ  وَأَن هُ، خَيْرٍ  كُل  مِن يحَظ  تُـوَفـ زِلُ  wa an t£wf-fira ¦a¨-¨¢ min kul-li تُـنْ
khayrin tunziluh 

[And I ask You] that You 
bestowest upon me an abundant 
share of every good You sendest 
down, 

هُ  إِحْسَانٍ  أَوْ  فْضِلُ  ,aw i¦-s¡nin tuf-¤iluh Or kindness You conferrest تُـ

شِرُهُ، بِر  أَوْ  نْ  ,aw bir-rin tan-shiruhu Or goodness You unfoldest تَـ

سُطُهُ  رِزْقٍ  أَوْ  بْ  ,aw rizqin tab-su§uh Or provision You spreadest out تَـ

نْبٍ  أَوْ  فِرُهُ  ذَ غْ  ,aw d¦am-bin tagh-firuyhu Or sin You forgivest تَـ

رُهُ  خَطَأٍ  أَوْ   .aw kha§ain tas-turuhu Or error You coverest تَسْتُـ

ا  !y¡ rab-bi y¡ rab-bi y¡ rabb My Lord! My Lord! My Lord رَب  ياَ رَب  ياَ رَب  يَ

ا لَهِ  يَ اِلكَ  يوَمَوْلا يوَسَيدِ  يإِ -y¡ ilah¢ wa say-yid¢ wa maw يرِق  وَمَ
laya wa m¡lika riq-q¢ 

My God! My Master! My 
Protector! Owner of my bondage! 

ا دِهِ  مَنْ  يَ يَ تِ  بِ  ¢y¡ mam bi-yadihi n¡¥i-yat يناَصِيَ
O He in whose hand is my 
forelock! 

ا سْكَنَتِ  يبِضُر  عَلِيماً  يَ -y¡ `al¢m¡m bi¤ur¢ wa mas يوَمَ
kanat¢ 

O He who knows my affliction 
and my misery! 

ا فَقْرِ  خَبِيراً  يَ  ¢y¡ khab¢r¡m bi-faq-r¢ wa f¡qat يوَفَاقَتِ  يبِ
O He who is aware of my poverty 
and indigence! 

ا  !y¡ rab-bi y¡ y¡ rab-bi y¡ rabb My Lord! My Lord! My Lord رَب  ياَ رَب  ياَ رَب  يَ

 as-aluka bi-¦aq-qika wa qud-sik  وَقُدْسِكَ  بِحَقكَ  أَسْألُكَ 
I ask You by Your Truth and Your 
Holiness 

سْمَائِ  صِفَاتِكَ  وَأَعْظَمِ   wa a`¨ami ¥if¡tika wa as-m¡-ika كَ وَأَ
And the greatest of Your 
Attributes and Names, 

جْعَــــلَ  أن وْقـَـــاتِ  تَ ارِ  الليــــلِ  يفِ ــــ يأَ هَــــ  وَالنـ
 مَعْمُورَةً، بِذِكْرِكَ 

an taj-`ala aw-q¡t¢ fil-layli wan-
nah¡ri bi-dhik-rika ma`m£rah 

That You makest my times in the 
night and the day inhabited by 
Your remembrance, 

ةً، وَبِخِدْمَتِكَ   wa bikhid-matika maw-¥£lah And joined to Your service مَوْصُولَ

ل اِ عْمَ أَ نْدَكَ  يو ةً، عِ بُولَ  ,wa a`m¡l¢ i'ndaka maq-b£lah And my works acceptable to You مَقْ

اِل تَكُونَ  حَتى عْمَ  وِرْداً  كُلهَا يوْرَادِ وَأَ  يأَ
، احِداً و 

¦at-t¡ tak£na a`m¡l¢ wa aw-r¡d¢ 
kul-luh¡ wir-d¡w-w¡¦idan 

So that my works and my litanies 
may all be a single litany 

ل  ¡wa ¦¡l¢ f¢ khid-matika sar-mad سَرْمَداً  خِدْمَتِكَ  يفِ  يوحَاِ
And my occupation with Your 
service everlasting. 

ا هِ  مَنْ  ياَ سَيدِي، يَ يْ لَ لِ  عَ عَو  y¡ say-yid¢ y¡ man `ailayhi يمُ
mu`aw-wal¢ 

My Master! O He upon whom I 
depend! 

ا هِ  مَنْ  يَ يْ حْوَاِل شَكَوْتُ  إلَ  ¢y¡ man ilayhi shakaw-tu a¦-w¡l يأَ
O He to whom I complain about 
my states! 

ا  !y¡ rab-bi y¡ rab-bi y¡ rabb My Lord! My Lord! My Lord رَب  ياَ رَب  ياَ رَب  يَ

 و  qaw-wi `al¡ khid-matika يجَوَارِحِ  خِدْمَتِكَ  عَلَى قَـ
jaw¡ri¦¢ 

Strengthen my bodily members 
in Your service, 

زِيمَةِ  عَلىَ  وَاشْدُدْ  عَ  wash-dud `al¡l-`az¢mati يجَوَانِحِ  الْ
jaw¡ni¦¢ 

And fortify my ribs in 
determination 

جِد  يلِ  وَهَبْ  تِكَ  يفِ  الْ -wa hab liyal-jid-da f¢ khash خَشْيَ
yatik 

And bestow upon me earnestness 
in my fear of You 

وَامَ  صَاِلالإ يفِ  وَالدبِخِدْمَتِكَ  ت wad-daw¡ma fil-at-iti¥¡li bikhid-
matik 

And continuity in my being 
joined to Your service 
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يَادِينِ  يفِ  إِلَيكَ  أَسْرَحَ  حَتى قِينَ  مَ ابِ الس  ¦at-t¡ as-ra¦a ilayka f¢ may¡-
d¢nis-s¡biq¢n 

So that I may move easily toward 
You in the battlefields of the 
foremost 

يْكَ  وَأُسْرِعَ  ادِرِينَ  يفِ  إلَ  wa us-ri`a ilayka fil-mub¡dir¢n الْمبُ
And hurry to You among the 
prominent 

شْتَاقَ  اقِينَ  يفِ  قُـرْبِكَ  إلىَ  وَأَ تَ -wa ash-t¡qa il¡ qur-bika fil الْمُشْ
mush-t¡q¢n 

And desire fervently Your 
proximity among the fervently 
desirous 

نُـوَ  دْ نُـو  مِنْكَ  وَأَ مُخْلِصِينَ  دُ -wa ad-n£a minka dun£-wal الْ
mukh-li¥¢n 

And move nearer to You with the 
nearness of the sincere 

ةَ  وَأَخَافَكَ  خَافَ نِينَ  مَ مُوقِ -wa akh¡faka makh¡fatal الْ
m£qin¢n 

And fear You with the fear of 
those who have certitude 

جْتَمِعَ  مُؤْ  مَعَ  جِوَارِكَ  يفِ  وَأَ -wa aj-tami`a f¢ jiw¡rika m¡'l منِينَ الْ
mu-mn¢n 

And gather with the believers in 
Your vicinity. 

 هُمنِ  وَمَنْ  الل رَادَ رِدْهُ  بِسُوٍء يأَ أَ  ¢allahumma wa man ar¡dan  فَ
bis£o-in f¡rid-hu 

O Allah, whoever desires evil for 
me, desire [it] for him! 

كِدْهُ  ينِ كَادَ  وَمَن  wa man k¡dan¢ fakid-hu فَ
whoever deceives me-deceive 
him! 

 ــــ نِ لْ عَ نْ  يوَاجْ نِ  مِــــ حَسَــــ يــــدِكَ  أَ بِ يباً  عَ صِـــــ  نَ
نْدَكَ   عِ

waj-`aln¢ min a¦asani `ab¢dika 
na¥¢ban i'ndaka 

And make me one of the most 
excellent of Your slaves in 
Portion from You, 

رَبِ  قْـ زِلَةً  هِموَأَ نْ نْكَ  مم wa aq-rabihim-manzilatam-mink 
And the nearest of them in 
station to You 

فَةً  وَأَخَصهِمْ   wa akha¥-¥ihim zul-fatal-ladayk لديْكَ  زُلْ
And the most elected of them in 
proximity to You. 

نهُ  إِ الُ  لا فَ فَضْلِ  إِلا  ذَلِكَ  يُـنَ -fa-in-nahu l¡ yun¡lu dh¡-lika il كَ بِ
l¡ bi-fa¤lik 

For that cannot be attained 
except by Your bounty. 

 wa jud l¢ bij£dik بِجُودِكَ  يلِ  وَجُدْ 
And grant generously to me 
through Your munificence, 

مَجْدِكَ  عَلَي  وَاعْطِفْ   w`a-§if `alay-ya bi-maj-dik بِ
And incline toward me with Your 
splendour 

نِ   !wa¦-fa¨n¢ bira¦-matik And protect me with Your mercy بِرَحْمَتِكَ  يوَاحْفَظْ

 ¡waj-`al-lis¡n¢ bidhik-rika lahij لَهِجاً  بِذِكْرِكَ  يلسَانِ  وَاجْعَل
And make my tongue remember 
You without ceasing 

بِ  لْ قَـ يو  ماً  كَ بِحُبي تَـ -wa qal-b¢ bi-¦ub-bika mutay مُ
yam¡ 

And my heart enthralled by Your 
love! 

 مُنو  جَابَتِكَ  بِحُسْنِ  عَلَي  wa mun-na `alay-ya bi¦us-ni إِ
ij¡batik 

And be gracious to me by 
answering me favourably, 

نِ  لْ قِ رَتِ  يوَأَ ثْـ  wa aqil-n¢ `ath-rat¢ And nullify my slips يعَ

 !wagh-fir zal-lat¢ And forgive my lapses يزَلتِ  وَاغْفِرْ 

إِنكَ  ادِكَ  عَلَى قَضَيْتَ  فَ بَ ادَتِكَ  عِ بَ عِ  fa-in-naka qa¤ayta `al¡ i'b¡dika بِ
bi-i'b¡datik 

For You hast decreed Your 
worship for Your servants 

مَرْتَـهُم دُعَائِكَ  وَأَ  wa amar-tahum bidu`a¡-ika بِ
And commanded them to 
supplicate You 

هُمُ  وَضَمِنتَ  ةَ  لَ جَابَ  wa ¤aminta lahumul-ij¡bah الإِ
And assured them that they 
would be answered. 

لَيْكَ  إِ  fa-ilayka y¡ rab-bi na¥ab-tu So toward You, my Lord, I have يوَجْهِ  نَصَبْتُ  رَب  ياَ فَ
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waj-h¢ turned my face 

يْكَ   wa ilayka y¡ rab-bi madad-tu ييَدِ  مَدَدت  رَب  ياَ وَإلَ
yad¢ 

And toward You, my Lord, I have 
extended my hand. 

عِزتِكَ  بِ ائِ  يلِ  اسْتَجِبْ  فَ  ¢-¡fa-bi-i'z-zatikas-tajib l¢ du`a يدُعَ
So by Your might, comply with 
my supplication 

نِ  نَا يوَبَـلغْ  !wa bal-ligh-n¢ mun¡y And make me attain my desires يمُ

قْطَعْ  وَلا  ¢-¡wa-l¡ taq-§¡' min fa¤lika raj يرَجَائِ  فَضْلِكَ  مِن تَـ
Do not severe my hoping for Your 
Favours 

نِ  جِن  شَر  يوَاكْفِ ائِ  مِنْ  وَالإِنْسِ  الْ عْدَ  wak-fin¢ shar-ral-jin-ni wal-in-si يأَ
min a`d¡-¢ 

And spare me the evil of my 
enemies from among the jinn and 
men! 

ا  ¡¤y¡ sari-y`ar-ri الرضَا سَرِيعَ  يَ
O He, whose pleasure is quickly 
achieved! 

عَاءَ  إِلا  يَمْلِكُ  لا لِمَن اغْفِرْ  الد igh-fir liman-l¡ yam-liku il-l¡d-
du`a¡ 

Forgive him who owns nothing 
but supplication 

إِنكَ  عالٌ  فَ  .fa-in-naka fa`¡lul-lim¡ tash¡ For You dost what You wilt تَشَاءُ  لمَا فَـ

ا  ,y¡ manis-muhu daw¡-un O He whose Name is a remedy دَوَاءٌ  اسْمُهُ  مَنْ  يَ

اءٌ  وَذِكْرُهُ   wa dhik-ruhu shif¡-un شِفَ
And whose remembrance is a 
cure, 

هُ  اعَتُ  !wa §¡'tuhu ghinan And whose obedience is wealth غِنًى وَطَ

لهِ  رأْسُ  من ارْحَم اِ  ¡ir-¦am-mar-ra-su m¡lihir-raj الرجَاءُ  مَ
Have mercy upon him whose 
capital is hope 

كَاءُ  وَسِلاَحُهُ  بُ  !wa sil¡¦uhul-buk¡-u And whose weapon is tears الْ

ا بغَ  يَ عَمِ  سَاِ  !y¡ s¡bighan-ni`am O Ample in blessings النـ

ا افِعَ  يَ قَمِ  دَ  !y¡ d¡fi`an-niqam O Repeller of adversities النـ

ا وْحِشِينَ  نُورَ  يَ مُسْتَـ -¨y¡ n£ral-mus-taw-¦ish¢na fi الظلَمِ  يفِ  الْ
¨ulami 

O Light of those who are lonely in 
the darkness! 

ا ماً  يَ  !y¡ `¡limal-l¡ yu`al-lam O Knower who was never taught يُـعَلمُ  لا عَالِ

 دٍ  عَلَى صَلآلِ  مُحَمدٍ  ومُحَم ¥al-li `al¡ mu¦ammad wa ¡-li 
mu¦ammadin 

Bless Muhammad and 
Muhammad's household! 

عَلْ و  ا يبِ  افْـ هُ  أَنتَ  مَ هْلُ  waf-`al b¢ m¡ anta ah-luh أَ
And do with me what is worthy of 
You! 

لى ـــــــى اللـــــــهُ  وَصَـــــــ لَ هِ  عَ ولِ ةِ  رَسُـــــــ  وَالأَئِمـــــــ
امِينَ  مَيَ  آلِهِ  مِنْ  الْ

wa ¥al-l¡llahu `al¡ ras£lihi wal-
aimmatil-may¡m¢na min ¡-lihi 

And Allah bless His messenger 
and the holy Imams of his 
household 

يماً  وَسَلمَ   !wa sal-lama tas-l¢man kath¢r¡ And give them abundant peace كَثِيراً  تَسْلِ

Narrations have mentioned that it is highly advisable to recite this famous supplication at this night. 
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Ninth: It is recommended to mention Almighty Allah by the following invocation one hundred times so 
that one’s past acts of disobedience to Almighty Allah will be forgiven and one’s worldly and religious 
needs will be settled: 

 ;sub¦¡na all¡hi, All glory be to Allah  سُبْحَانَ اللّهِ،

 ;wal¦amdu lill¡hi, all praise be to Allah  وَالْحَمْدُ لِلّهِ،

 ;wa l¡ il¡ha ill¡ all¡hu, there is no god save Allah  اللّهُ، لا إلهَ إ لاوَ 

 ;wall¡hu akbaru, Allah is the Greatest  وَاللّهُ أَكْبـَرُ،

Tenth: Shaykh al-±£siy, in ‘Mi¥b¡¦ al-Mutahajjid’, has narrated a °ad¢th about the merits of the fifteenth 
night of Sha`b¡n entailing that Ab£-Ya¦y¡ asked Imam Ja`far al-¯¡diq (a.s) about the best of 
supplications at this night. The Imam (a.s) instructed him saying, “After you accomplish the obligatory 
`Ish¡' Prayer, you may offer a two Rak`ah prayer in the first of which you should recite S£rah of al-
F¡ti¦ah and S£rah of al-K¡fir£n and in the second you should recite S£rah of al-F¡ti¦ah and S£rah of al-
Taw¦¢d. When you accomplish the prayer, you may repeat (the phrase of) ‘sub¦¡nall¡h’ thirty-three 
times, (the phrase of) ‘al¦amdulill¡h’ thirty-three times, and (the phrase of) ‘all¡hu-akbar’ thirty-four 
times. You may then say the following supplication: 

O He to Whom the servants (of 
Him) resort in urgencies 

y¡ man ilayhi malja’u 
al`ib¡di f¢ almuhimm¡ti 

  لَيْهِ مَلْجَأُ الْعِبَادِ فِي الْمُهِماتِ،إياَ مَنْ 
and to Whom the creatures turn 
in ordeals; 

wa ilayhi yafza`u alkhalqu f¢ 
almulimm¡ti 

  لَيْهِ يَـفْزَعُ الْخَلْقُ فِي الْمُلِماتِ،إوَ 
O He Who knows the open and 
the hidden matters; 

y¡ `¡lima aljahri wal-
khafiyy¡ti 

  ياَ عَالِمَ الْجَهْرِ وَالْخَفِياتِ، 
O He from Whom neither the 
ideas of illusions nor the 
initiatives of delusions can be 
concealed; 

y¡ man l¡ takhf¡ `alayhi 
khaw¡§iru alawh¡mi wa 

ta¥arrfu alkha§ar¡ti 

وْهَـــــامِ الأَ طِرُ يــَـــا مَـــــنْ لا تَخْفَـــــى عَلَيْـــــهِ خَـــــوَا
 فُ الْخَطَرَاتِ، وَتَصَر  

O the Lord of creatures and 
beings; 

y¡ rabbi alkhal¡’iqi wal-
bariyy¡ti  اتِ، ياَرَبِالْخَلائِقِ وَالْبَري  

O He Who grasps the kingdoms 
of the earth and the heavens; 

y¡ man biyadihi malak£tu 
alara¤¢na wal-ssam¡w¡ti 

  مَاوَاتِ،رَضِينَ وَالس الأَ ياَ مَنْ بيَِدِهِ مَلَكُوتُ 
You are verily Allah; there is no 
god save You; 

anta all¡hu l¡ il¡ha ill¡ anta  إلهَ إأَنْتَ اللّهُ لا أَنْتَ، لا  
I thus try to connect with you in 
the name of ‘There is no god save 
You’ 

amutt ilayka bil¡ il¡ha ill¡ 
anta 

 إلهَ إلَيْكَ بِلا إ أَمُت أَنْتَ،  لا  

So, O He save Whom there is no 
god: (please) include me at this 
night with those at whom You 
have looked and thus You have 
mercy upon them; 

fay¡ l¡ il¡ha ill¡ anta 
aj`alny f¢ hadhihi allaylati 

mimmn na¨arta ilayhi 
fara¦imtahu 

لَـةِ أَنْتَ اجْعَلْنِـي فِـي هـذِهِ الل  لا إلهَ إفـَيَا لا  يـْ
 ليَْهِ فـَرَحِمْتَهُ،إنْ نَظَرْتَ مِم  

and with those whose prayers 
have been heard by You and thus 
You have responded to them; 

wa sami`ta du`¡‘ahu fa-
ajabtahu 

  وَسَمِعْتَ دُعَاءَهُ فَأَجَبْتَهُ،
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and with those whose true 
repentance has been admitted by 
You and thus You have accepted 
it; 

wa `alimta astiq¡latahu fa-
aqaltahu 

  وَعَلِمْتَ اسْتِقَالَتَهُ فَأَقـَلْتَهُ،

and You have thus overlooked 
their past sins and enormous 
offenses. 

wa taj¡wazta `an s¡lifi 
kha§¢iatihi wa `a¨¢mi 

jar¢ratihi 

ـــــهِ وَعَظِـــــيمِ  ـــــنْ سَـــــالِفِ خَطِيئَتِ وَتَجَـــــاوَزْتَ عَ
  جَريِرَتهِِ، 

verily, I am seeking Your shelter 
against my sins, 

faqadi astajartu bika min 
dhun£b¢  َمِنْ ذُنوُبِي، فـَقَدِ اسْتَجَرْتُ بِك  

and I am resorting to You so that 
You may conceal my defects. 

wa lajatu ilayka f¢ satri 
`uy£b¢ 

  .ليَْكَ فِي سَتْرِ عُيُوبِيإوَلَجَأْتُ 
O Allah: (please) bestow lavishly 
upon me with Your generosity 
and Favor; 

all¡humma fajud `alayy 
bikaramika wa fa¤lika 

 اللّهُم  بِكَرَمِكَ وَفَضلِكَ، فَجُدْ عَلَي  

and condone my misdeeds out of 
Your forbearance and pardon, 

w¡¦§u§ kha§¡¢¡iya bi¦ilmika 
wa `afwika ،َوَاحْطُطْ خَطَاياَيَ بِحِلْمِكَ وَعَفْوِك  

and encompass me, at this night, 
with Your opulent honoring, 

wa taghammdny f¢ hadhihi 
allaylati bis¡bighi kar¡matika 

 وَتَـغَم لَةِ بِسَابِغِ كَرَامَتِكَ،دْنِي فِي هذِهِ الل   يـْ
and include me at this night with 
Your intimate servants whom 
You have selected for obeying 
You, 

waj`alny f¢h¡ min awl¢¡’ika 
alladh¢na ajtabaytahum 

li§¡`atika 

 يْـتـَهُمْ وَاجْعَلْنِي فِيهَا مِنْ أَوْليَِائِكَ ال ذِينَ اجْتَبـَ
  لِطاَعَتِكَ،

and whom You have chosen for 
worshipping You, 

w¡khtartahum li`ib¡datika ،َرْتَـهُمْ لِعِبَادَتِك   وَاخْتـَ
and whom You have made Your 
elite and select people. 

wa ja`altahum kh¡li¥ataka 
wa ¥ifwataka 

  .وَجَعَلْتـَهُمْ خَالِصَتَكَ وَصِفْوَتَكَ 
O Allah: (please) make me of 
those whose efforts are of a 
happy end, 

all¡humma aj`alny mimmn 
sa`ada jadduhu  اللّهُم  اجْعَلْنِي مِم هُ،نْ سَعَدَ جَد  

and those whose shares of good 
things are big, 

wa tawaffra mina alkhayr¡ti 
¦a¨¨uhu 

  هُ،رَ مِنَ الْخَيـْرَاتِ حَظ وَتَـوَفـ 
and make me of those who enjoy 
blissful life as they have been 
safe (from sins) 

waj`alny mimmn salima 
fana`ima 

 نَعِمَ،نْ سَلِمَ ف ـَوَاجْعَلْنِي مِم  

and those who have been 
awarded excellently as they have 
won, 

wa f¡za faghanima ،َوَفَازَ فـَغَنِم  

and rescue me from the evil 
consequences of what I have 
committed, 

w¡kfiny sharr m¡ aslaftu  مَا أَسْلَفْتُ، وَاكْفِنِي شَر  

and save me from doing more 
acts of disobedience to You, 

w¡`¥imny mina al¡zd¢¡di f¢ 
ma`¥iyatika 

  زْدِياَدِ فِي مَعْصِيَتِكَ،وَاعْصِمْنِي مِنَ الإ
and make me love the acts of 
obedience to You and whatever 
draws me near You and 
approaches me toward You. 

wa ¦abbib ilayya §¡`ataka 
wa m¡ yuqarribuny minka 

wa yuzlifuny `indaka 

بنُِـــــي مِنْـــــكَ طاَعَتَـــــكَ وَمَـــــا يُـقَر  لــَـــي إبْ وَحَبـــــ
  .وَيُـزْلِفُنِي عِنْدَكَ 
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O my Master: a fugitive resorts 
to none save You, 

sayyidy ilayka yalja’u 
alh¡ribu 

 لَيْكَ يَـلْجَأُ الْهَارِبُ،إدِي سَي  
and a needy begs none save You, wa minka yaltamisu al§§¡libu ،ُالِبوَمِنْكَ يَـلْتَمِسُ الط  
and only on Your generosity does 
a repentant, contrite one 
depends 

wa `al¡ karamika yu`awwilu 
almustaq¢lu altt¡’ibu 

 ائِبُ، وَعَلَى كَرَمِكَ يُـعَولُ الْمُسْتَقِيلُ الت  

You have disciplined Your 
servants by means of generosity; 
and You are verily the most 
Generous of all those who are 
generous. 

addabta `ib¡daka 
bilttakarrumi wa anta 
akramu alakram¢na 

 أَد ــــــــالت ــــــــادَكَ بِ ــــــــتَ عِبَ ــــــــرَمُ كَر بْ ــــــــتَ أَكْ مِ وَأَنْ
  كْرَمِينَ،الأَ 

and You have instructed Your 
servants to pardon; and You are 
verily the All-forgiving, the All-
merciful. 

wa amarta bil`af£i `ib¡daka 
wa anta alghaf£ru alrra¦¢mu 

 حِيمُ وَأَمَرْتَ باِلْعَفْوِ عِبَادَكَ وَأَنْتَ الْغَفُورُ الر.  

O Allah: (please) do not deprive 
me of Your generosity for which 
I hope, 

all¡humma fal¡ ta¦rimny m¡ 
rajawtu min karamika 

 فَلا تَحْرِمْنِي مَا رَجَوْتُ مِنْ كَرَمِكَ، اللّهُم  

and do not make me despair of 
Your opulent bounties, 

wa l¡ tu´¢isny min s¡bighi 
ni`amika  َابِغِ نعَِمِكَ،وَلا تُـؤْيِسْنِي مِنْ س  

and do not disappoint me of 
Your abundant sustenance that 
You decide, this night, for those 
who are obedient to You, 

wa l¡ tukhayybny min jaz¢li 
qisamika f¢ hadhihi allaylati 

liahli §¡`atika 

 ـــنْ جَزيِـــلِ قِسَـــمِكَ فِـــي هـــذِ وَلا تُخَي هِ بْنـِــي مِ
 لَةِ الل   هْلِ طَاعَتِكَ،لأيـْ

and include me with Your 
protection against Your evil 
creatures. 

waj`alny f¢ junnatin min 
shir¡ri bariyyatika 

 وَاجْعَلْنِي فِي جُن ِتِكَ،ةٍ مِنْ شِرَارِ برَي  

O my Lord: If I do not deserve 
so, then You are worthy of acting 
generously to me, and pardoning 
and forgiving me, 

rabbi in lam akun min ahli 
dhalika fanta ahlu alkarami 
wal-`af£i wal-maghfirati 

 نْ لـَمْ أَكُــنْ مِــنْ أَهْــلِ ذلــِكَ فَأَنــْتَ أَهْــلُ إ رَب
  الْكَرَمِ وَالْعَفْوِ وَالْمَغْفِرَةِ،

and (please) bestow upon me 
magnanimously according to 
that which befits You, not 
according to what I deserve, 

wa jud `alayya bim¡ anta 
ahluhu l¡ bim¡ asta¦iqquhu 

 وَجُدْ عَلَي  هُ،بِمَا أَنْتَ أَهْلُهُ لا بِمَا أَسْتَحِق  

verily, I carry an excellent 
opinion about You, 

faqad ¦asuna ¨ann¢ bika  َي بِكَ،فـَقَدْ حَسُنَ ظن  
and I do hope for You, wa ta¦aqqaqa raj¡iy laka  قَ رجََائِي لَكَ،وَتَحَق  
and my self is hanged to the rope 
of Your generosity, 

wa `aliqat nafs¢ bikaramika  َوَعَلِقَتْ نَـفْسِي بِكَرَمِك 

for You are verily the most 
Merciful of all those who show 
mercy, 

fa-anta ar¦amu alrr¡¦im¢na ،َاحِمِينفَأَنْتَ أَرْحَمُ الر  

and You are the most Generous 
of all those who are generous. 

wa akramu alakram¢na  ُكْرَمِينَ الأَ وَأَكْرَم.  
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O Allah: (please) confer upon me 
exclusively with an abundant 
share of what You decide, out of 
Your generosity, 

all¡humma w¡kh¥u¥ny min 
karamika bijaz¢li qisamika 

 وَاخْصُصْــــــنِي مِــــــنْ كَرَمِــــــكَ بِجَزِيــــــلِ  اللّهُــــــم
  قِسَمِكَ،

and I seek refuge with Your 
pardon against Your 
chastisement, 

wa a`£dhu bi`afwika min 
`uq£batika ،َوَأَعُوذُ بِعَفْوِكَ مِنْ عُقُوبتَِك  

and (please) forgive me the sin 
that prevents me from enjoying 
high morals, 

wa ghfir liya aldhdhanba 
alladhy ya¦bisu `alayya 

alkhuluqa 

 ـــــذ ـــــيَ ال ـــــرْ لِ ـــــي نْبَ الـــــوَاغْفِ  ذِي يَحْـــــبِسُ عَلَ
  الْخُلُقَ، 

and suppresses my sustenance, 
wa yu¤ayyiqu `alayya 

alrrzqa  
 وَيُضَي الرّزْقَ  قُ عَلَي 

so that I will do that which 
excellently achieves Your 
satisfaction 

¦att¡ aq£ma bi¥¡li¦i ri¤¡ka ،َى أَقُومَ بِصَالِحِ رِضَاكحَت  

and I will enjoy Your profuse 
granting, 

wa an`ama bijaz¢li `a§¡’ika ،َوَأَنْـعَمَ بِجَزِيلِ عَطاَئِك  
and I will be delighted by Your 
abundant bounties. 

wa as`ada bis¡bighi 
na`m¡’ika ،َوَأَسْعَدَ بِسَابِغِ نَـعْمَائِك  

I am having recourse to Your 
sanctity, 

faqad ludhtu bi¦aramika  ْتُ بِحَرَمِكَ،فـَقَدْ لُذ  
and I am asking for Your 
generosity, 

wa ta`arra¤tu likaramika  ضْتُ لِكَرَمِكَ،وَتَـعَر  
and I am taking shelter in Your 
pardon against Your 
punishment, 

w¡sta`adhtu bi`afwika min 
`uq£batika 

عَذْتُ بِعَفْوِكَ مِنْ عُقُوبتَِكَ،   وَاسْتـَ

and in Your forbearance against 
Your ire. 

wa bi¦ilmika min gha¤abika ،َوَبِحِلْمِكَ مِنْ غَضَبِك  
So, (please) bestow upon me 
generously with that which I 
have asked from You, 

fajud bim¡ sa-altuka ،َفَجُدْ بِمَا سَألَْتُك  

and confer upon me with that 
which I have begged from You, 

wa anil m¡ altamastu minka ،َوَأَنِلْ مَا الْتَمَسْتُ مِنْك  
I beseech You in Your name, 
since there is nothing great that 
You are. 

a¥aluka bika l¡ bishay‘in 
huwa a`¨amu minka  َأَسْأَلُكَ بِكَ لا بِشَيْءٍ هُوَ أَعْظَمُ مِنْك.  

You may prostrate yourself and repeat the following twenty times: 

O my Lord! y¡ rabb(i)  ياَ رَب.  
And then repeat the following seven times: 

O Allah! y¡ all¡h(u)  ُياَ اَالله.  
And then repeat the following seven times: 

There is neither might nor power 
save with Allah. 

l¡ ¦awla wal¡ quwwata ill¡ 
bill¡h(i) 

 إةَ لا حَوْلَ وَلا قُـو بِاللّهِ  لا.  
And then repeat the following ten times: 



www.Duas.org  15 Shaban duas from www.Ansariyan.org 

Only that which Allah wants (will 
be). 

m¡ sh¡’all¡h(u)  ◌ٌُمَا شَاءَ االله.  
And then repeat the following ten times: 

There is no power save with 
Allah. 

l¡ quwwata ill¡ bill¡hi  إةَ لا قُـو باِللّهِ  لا.  
You may then pray Almighty Allah for sending blessings upon the Holy Prophet and ask for settling your 
requests. 

By Allah I swear, even if you pray for needs as many as raindrops, Almighty Allah, out of His generosity 
and favors, will settle them all.” 

Eleventh: Shaykh al-±£siy and Shaykh al-Kaf`amiy say: It is suitable to say the following supplication at 
this night: 

ــــــــر إ ــــــــكَ فِــــــــي هــــــــذَا الل لهِــــــــي تَـعَ ــــــــلِ ضَ لَ يْ
 عَر   ضُونَ،الْمُتـَ

il¡hy ta`arra¤a laka f¢ h¡dh¡ 
allayli almuta`arri¤£na 

O Allah: tonight the seekers of 
favors, restless and eager, 
present themselves to You; 

 wa qa¥adaka alq¡¥id£na  وَقَصَدَكَ الْقَاصِدُونَ،
the determined aspirers have 
You in mind; 

 البُِونَ،لَ فَضْلَكَ وَمَعْرُوفَكَ اوَأَملط  wa ammla fa¤laka wa 
ma`r£faka al§§¡lib£na 

those who make requests look 
long and attentively at Your 
obligingness and kindness; 

 يْلِ نَـفَحَاتٌ وَجَوَائزُِ وَلَكَ فِي هذَا الل wa laka f¢ h¡dh¡ allayli 
nafa¦¡tun wa jaw¡’izu 

You, in this night, give gifts, 
bounties beyond measure, 

 ,wa `a§¡y¡ wa maw¡hibu free donations, and favors وَعَطاَياَ وَمَوَاهِبُ 

 بِهَا عَلَى مَنْ تَشَاءُ مِنْ عِبَادِكَ، تَمُن  tamunnu bih¡ `al¡ man 
tash¡‘u min `ib¡dika 

to those whom You will from 
among Your servants when they 
make a request, 

  وَتَمْنـَعُهَا مَنْ لَمْ تَسْبِقْ لَهُ الْعِنَايةَُ مِنْكَ،
wa tamna`uh¡ man lam 
tasbiq lahu al`in¡iyatu 

minka 

and say no to those who do not 
try to get in advance (remain 
behind) for obtaining the 
bounties from You. 

 wa h¡ an¡ dh¡ `ubayduka ليَْكَ إعُبـَيْدُكَ الْفَقِيرُ  وَهَا أَناَ ذَا
alfaq¢ru ilayka  

I, a modest needy bondman, 

 لُ فَضْلَكَ وَمَعْرُوفَكَ،الْمُؤَم  almu´ammilu fa¤laka wa 
ma`r£faka 

am hopeful of Your obligingness 
and kindness. 

ي هــــذِهِ لْتَ فِـــنْ كُنْـــتَ يـَــا مَـــوْلايَ تَـفَضـــإفـَــ
 لَةِ عَلَى أَحَدٍ مِنْ خَلْقِكَ الل  يـْ

fain kunta y¡ mawl¡iya 
tafa¤¤alta f¢ hadhihi allaylati 

`al¡ a¦adin min khalqika 

Indeed if You, O My Master, 
bestows a favor on any one, in 
this night, from among Your 
created beings, 

 wa `udta `alayhi bi`¡’idatin دَةٍ مِنْ عَطْفِكَ وَعُدْتَ عَلَيْهِ بِعَائِ 
min `a§fika 

and multiply profits and gains 
for him out of love and affection, 

 فَصَل  عَلَى مُحَم دٍ دٍ وَآلِ مُحَم fa¥alli `al¡ mu¦ammadin wa 
¡li mu¦ammadin 

please send blessings upon 
Mu¦ammad and the Household 
of Mu¦ammad: 

 الط ي اهِرِينَ الْخَيريِنَ الْفَاضِلِينَ،بِينَ الط  al§§iyyib¢na al§§¡hir¢na 
alkhayyr¢na alf¡¤il¢na 

the pure, the immaculate, the 
virtuous, and the righteous; 
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 بِطَوْلِكَ وَمَعْرُوفِكَ  وَجُدْ عَلَي wa jud `alayya bi§awlika wa 
ma`r£fika 

and then let me have enough and 
be contented on account of Your 
liberality and obligingness, 

 !y¡ rabba al`¡lam¢na O Lord of the worlds  الْعَالَمِينَ، رَب  ياَ

 ى اللّهُ عَلَى مُحَموَصَل دٍ خَاتَمِ الن ينَ بِي 
wa ¥all¡ all¡hu `al¡ 

mu¦ammadin kh¡tami 
alnnabiyy¢na 

May Allah send blessings upon 
Mu¦ammad, the seal of the 
Prophets, 

 wa ¡lihi al§§¡hir¢na وَآلِهِ الطاهِريِنَ 
and upon his Household, the 
immaculate, 

 مَ تَسْلِيماً وَسَل wa sallama tasl¢man 
and may He exalt them very 
much. 

 inn all¡ha ¦am¢dun maj¢dun  .هَ حَمِيدٌ مَجِيدٌ اللّ  ن إ
verily, Allah is worthy of all 
praise, full of all glory. 

 إ اللّهُم ي أَدْعُوكَ كَمَا أَمَرْتَ ن all¡humma inn¢ ad`£ka 
kam¡ amarta 

O Allah: I am praying You as 
You ordered me to do, 

 fastajib l¢ kam¡ wa`adta وَعَدْتَ فَاسْتَجِبْ لِي كَمَا 
So, (please) respond to me as 
You promised. 

 innaka l¡ tukhlifu alm¢`¡da  .كَ لا تُخْلِفُ الْمِيعَادَ ن إ
verily, You never break Your 
promise. 

It is worth mentioning that this supplication is advisably said immediately after the accomplishment of the 
Shaf` Prayer at the last hours of night. 

Twelfth: It is recommended to say the supplication narrated by Shaykh al-±£siy and Sayyid Ibn ±¡w£s 
after each two Rak`ahs of the Night Prayer (¯al¡t al-Layl), the Shaf` Prayer, and the Witr Prayer. 

Thirteenth: It is recommended to do the prostrations and say the supplications that are reported from the 
Holy Prophet (a.s). One of these is that Shaykh al-±£siy has narrated on the authority of °amm¡d ibn `«s¡ 
on the authority of Ab¡n ibn Taghlib that Imam Ja`far al-¯¡diq (a.s) recounted the following: 

It was the fifteenth night of Sha`b¡n when the Holy Prophet (a.s) was with `ª'ishah, his wife. At 
midnight, the Holy Prophet (a.s) left the bed. When `ª'ishah woke up and could not find the Holy Prophet 
(a.s), she felt jealous and Thought that he joined one of his other wives. She therefore left her bed and put 
on her cloak, which was made of neither silk, not linen, nor cotton; rather it was made of camel hair. In 
any event, `ª'ishah searched for the Holy Prophet (a.s) in all the rooms of his other wives but she found 
him prostrating himself on the ground like a thrown dress. As she approached, she heard him saying: 

Prostrating before You are my 
body and my shadow 

sajada laka saw¡dy wa 
khay¡l¢ ،سَجَدَ لَكَ سَوَادِي وَخَيَالِي  

and my heart is in full faith of 
You 

wa ¡mana bika fu´¡d¢ ،وَآمَنَ بِكَ فُـؤَادِي  
These are my two hands and this 
is what I have committed against 
myself, 

hadhihi yad¡iya wa m¡ 
janaytuhu `al¡ nafs¢ َيْتُهُ عَلَى نَـفْسِي،هذِهِ يَدَايَ وَمَا جَن ـ  

O the All-great: You are hoped 
for all enormous things; 

y¡ `a¨¢mu turj¡ likulli 
`a¨¢min  عَظِيمٍ  ياَ عَظِيمُ تُـرْجَى لِكُل 

Please, forgive me my serious 
offences  

aghfir liya al`a¨¢ma  َاغْفِرْ لِيَ الْعَظِيم  
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because none can forgive the 
serious sin except the All-great 
Lord. 

fa’innhu l¡ yaghfiru 
aldhdhanba al`a¨¢ma ill¡ 

alrrabbu al`a¨¢mu 
ـــــذ نـــــإفَ  ـــــرُ ال ـــــيمَ هُ لا يَـغْفِ ـــــر  لا إنْبَ الْعَظِ  ب ال

  .الْعَظِيمُ 
The Holy Prophet (a.s) then raised his head and then prostrated himself again, saying: 

I seek the protection of the light 
of Your Face that has lit the 
heavens and the earth 

a`£dhu bin£ri wa jhika 
alladhy a¤¡‘at lahu 

alssam¡w¡tu wal-ara¤£na 
ـــــكَ الـــــ ـــــوذُ بنِـُــــورِ وَجْهِ ذِي أَضَـــــاءَتْ لـَــــهُ أَعُ

 رَضُونَ،الأَ مَاوَاتُ وَ الس  
and has removed all darkness 

w¡nkashafat lahu 
al¨¨ulum¡tu  لُمَاتُ،وَانْكَشَفَتْ لَهُ الظ  

and has made active all the 
affairs of the past and the 
coming generations 

wa ¥ala¦a `alayhi amru al-
awwal¢na wal-¡khir¢na  ُالأَ وَصَلَحَ عَلَيْهِ أَمْر خِريِنَ الآلِينَ وَ و  

against Your sudden 
chastisement 

min fuj-ati naqimatika ،َمِنْ فُجْأَةِ نقَِمَتِك  
and against withdrawing the 
good health that You have 
granted me 

wa min ta¦w¢li `¡fiyatika ،َوَمِنْ تَحْوِيلِ عَافِيَتِك  

and against the vanishing of 
Your bounties. 

wa min zawal-i ni`matika  َوَمِنْ زَوَالِ نعِْمَتِك.  
O Allah: (please) grant me a 
heart that is pious and pure, 

all¡humma arzuqny qalban 
taqiyyan naqiyyan  اً نقَِيّ  اً تَقِيّ  اً ارْزقُْنِي قـَلْب اللّهُم   

and is released from polytheism, wa mina alshshirki bar¢’an  اً رْكِ برَيِئوَمِنَ الش   
and is neither atheist nor 
unhappy. 

l¡ k¡firan wa l¡ shaqiyyan  اً وَلا شَقِيّ  اً لا كَافِر.  
The Holy Prophet (a.s) then attached his face to the ground and said: 

I am putting my face on the 
ground  

`affartu wajhy f¢ alttur¡bi   َع ف رَابِ رْتُ وَجْهِي فِي التـ  
and it is my duty to prostrate 
myself before You 

wa ¦uqqa l¢ an asjuda laka  لِي أَنْ أَسْجُدَ لَكَ  وَحُق 

When the Holy Prophet (a.s) accomplished these acts of worship and directed towards his bed, `ª'ishah 
ran before him until she reached the bed before he did. When he heard her speedy breathes, the Holy 
Prophet (a.s) asked her about it. He then said, “Do you know what this night is? This is the night of the 
half of Sha`b¡n. At this night, shares of provisions are distributed, ages are decided, and the pilgrims are 
appointed. Verily, Almighty Allah, at this night, forgives as many of His creatures as the hairs of the 
goats of Kalb Tribe. Almighty Allah also orders angels to descend to the earth, to Makkah, at this night.” 

Fourteenth: It is recommended to offer the famous Ja`far al-±ayy¡r’s Prayer (¯al¡t Ja`far) as is narrated 
by Shaykh al-±£siy from Imam al-Ri¤¡ (a.s). 

Fifteenth: It is recommended to offer the prayers that are dedicated to this night. As a matter of fact, these 
prayers are many. One of them is that which is reported by Ab£-Ya¦y¡ al-¯an`¡niy, as well as other thirty 
trustworYour individuals, from Imam Mu¦ammad al-B¡qir (a.s) and Imam Ja`far al-¯¡diq (a.s) as 
follows: 

At the night of the half of Sha`b¡n, you may offer a four Rak`ah prayer in each Rak`ah of which you may 
recite the S£rah of al-F¡ti¦ah once and the S£rah of al-Taw¦¢d one hundred times. After accomplishment, 
you may say the following supplication: 
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O Allah: I am in need for You, 
all¡humma inn¢ ilayka 

faq¢run  إ اللّهُم ليَْكَ فَقِيرٌ،إي ن  
and I am fearful of You and 
seeking Your shelter against 
Your chastisement. 

wa min `adh¡bika kh¡’ifun 
mustaj¢run  ٌوَمِنْ عَذَابِكَ خَائِفٌ مُسْتَجِير.  

O Allah: (please) do not erase my 
name,  

all¡humma l¡ tubaddil ism¢ ال لا لّهُم  لِ اسْمِي،تُـبَد  
and do not change my body, wa l¡ tughayyir jism¢  َلاو  رْ جِسْمِي،تُـغَيـ  
and do not increase my ordeals, wa l¡ tajhad bal¡’y  َئِي،لاتَجْهَدْ بَ  لاو  
and do not make my enemies 
rejoice at my misfortune. 

wa l¡ tushmit by a`d¡’y  َتُشْمِتْ بِي أَعْدَائِي،  لاو  
I resort to Your pardon against 
Your punishment, 

a`£dhu bi`afwika min 
`iq¡bika ،َأَعُوذُ بِعَفْوِكَ مِنْ عِقَابِك  

and I resort to Your mercy 
against Your chastisement, 

wa a`£dhu bira¦matika min 
`adh¡bika  َتِكَ مِنْ عَذَابِكَ،وَأَعُوذُ بِرَحْم  

and I resort to Your pleasure 
against Your wrath, 

wa a`£dhu biri¤¡ka min 
sakha§ika ،َوَأَعُوذُ بِرِضَاكَ مِنْ سَخَطِك  

and I resort to You from You wa a`£dhu bika minka  ،َوَأَعُوذُ بِكَ مِنْك  
Enormous be the praise of You jalla than¡u´uka  ثَـنَاؤُكَ  جَل  
You are as exactly as You have 
praised Yourself, 

anta kam¡ athnayta `al¡ 
nafsika  َنـَيْتَ عَلَى نَـفْسِك   أَنْتَ كَمَا أَثْـ

and above all that which is said 
about You. 

wa fawqa m¡ yaq£lu 
alq¡’il£na  َوَفـَوْقَ مَا يَـقُولُ الْقَائلُِون.  

It is worth mentioning that °ad¢ths have decided a great reward for him who offers a one hundred Rak`ah 
prayer at this night; in each Rak`ah of which the S£rah of al-F¡ti¦ah is recited once and the S£rah of al-
Taw¦¢d is repeated ten times. 

It has been previously mentioned, within the acts of the month of Rajab, that it is recommended to 
offer a prayer composing of six Rak`ahs in each of which the S£rahs of al-F¡ti¦ah, Y¡s¢n, al-Mulk, 
and al-Taw¦¢d are recited 


